
STANOVY OBČIANSKEHO ZDRUŽENIA

A-TEAM, o. z.
(strelecká organizácia podľa § 17 ods. 2 písm. d) zákona č. 190/2003 Z. z., športová organizácia a športový klub podľa 

zákona č. 440/2015 Z. z.)

Úplné znenie stanov v znení Dodatku č. 1, schválené Členskou schôdzou dňa 4. augusta 2026

účinné od 4. augusta 2026

PREAMBULA

Tieto stanovy sú prijaté podľa zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov.  
Združenie je dobrovoľným, samostatným a nezávislým združením fyzických osôb a právnických osôb, ktoré 
vzniklo za účelom rozvoja športovej streľby, zvyšovania streleckej zručnosti a bezpečnej manipulácie so 
strelnými zbraňami.

Združenie  je  právnickou osobou zaoberajúcou sa  činnosťou,  ktorej  súčasťou je  športová  streľba  podľa 
pravidiel  platných  na  území  Slovenskej  republiky  alebo  podľa  medzinárodných  pravidiel,  a  je  preto 
streleckou organizáciou v zmysle § 17 ods. 2 písm. d) zákona č. 190/2003 Z. z. o strelných zbraniach a 
strelive.

Článok 1 — Názov, sídlo a právne postavenie

(1)  Názov  združenia  je:  A-TEAM,  o.  z.  (ďalej  len  „združenie“  alebo  „klub“).  V  právnom  styku,  v 
zmluvných  vzťahoch  a  na  webovom  sídle  používa  združenie  názov  v  znení  zapísanom  v  registri 
mimovládnych neziskových organizácií.

(2) Sídlo združenia je: Nové Košariská 2510, 900 42 Dunajská Lužná.

(3) Združenie pôsobí na celom území Slovenskej republiky a môže vyvíjať činnosť aj v zahraničí.

(4) Združenie je právnickou osobou. Vzniklo dňom registrácie a bolo zaregistrované dňa 14. 7. 2026 pod 
číslom spisu VVS/1-900/90-73926.

(5) Registrovým úradom je podľa § 7 ods. 1 zákona č. 83/1990 Zb. okresný úrad v sídle kraja príslušný 
podľa sídla združenia (ďalej len „registrový úrad“).

(6) Združenie je športovou organizáciou podľa § 8 ods. 1 a športovým klubom podľa § 15 ods. 1 zákona č. 
440/2015 Z. z. Druhom športu je športová streľba. Druhom vykonávanej športovej činnosti je vykonávanie, 
organizovanie, riadenie, správa, podpora a rozvoj športovej streľby vrátane športu pre všetkých a športu 
mládeže.

(7) Združenie je otvorenou, samostatnou a nezávislou organizáciou. Nie je založené na účel podnikania a 
podnikateľskú činnosť nevykonáva. Združenie nie je držiteľom živnostenského ani iného oprávnenia na 
podnikanie a o jeho vydanie nepožiada, pokiaľ o tom nerozhodne Členská schôdza postupom podľa článku 
28 ods. 3.

(8) Združenie v právnom styku, v zmluvných vzťahoch a na svojom webovom sídle používa úplný názov 
vrátane označenia právnej formy, adresu sídla a identifikačné číslo organizácie.
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(9) Webovým sídlom združenia je webové sídlo, ktorého adresu určí a zverejní Výbor klubu. Výbor klubu 
zabezpečí,  aby  webové  sídlo  bolo  prevádzkované  na  doméne,  ktorej  držiteľom je  združenie,  alebo  na 
základe písomnej zmluvy s poskytovateľom v postavení sprostredkovateľa podľa čl. 28 ods. 3 Nariadenia  
(EÚ) 2016/679. Webové sídlo združenia nesmie byť súčasťou webového sídla slúžiaceho na ponuku tovaru 
alebo služieb tretej osoby.

(10) Ak zverejnenie na webovom sídle nie je dočasne možné, dokument, ktorého účinnosť je podmienená 
zverejnením,  nadobúda  účinnosť  doručením  všetkým  riadnym  členom  elektronickou  poštou  na  adresu 
vedenú v evidencii členov.

(11) Nejasnosti v týchto stanovách vysvetľuje Výbor klubu vydaním rozhodnutia. Takýto výklad je záväzný 
do rozhodnutia Členskej schôdze, ktorá ho môže zmeniť alebo zrušiť. Tým nie je dotknuté právo domáhať 
sa ochrany na súde.

Článok 2 — Ciele a predmet činnosti

(1) Základnými cieľmi združenia sú:

a) rozvoj a podpora športovej streľby ako športového odvetvia,  starostlivosť o športové talenty a 
podpora výkonnostného a vrcholového športu;

b) výchova občanov Slovenskej republiky k vlastenectvu;

c) príprava občanov na obranu Slovenskej republiky;

d) prezentácia Ozbrojených síl Slovenskej republiky a spolupráca s nimi, so zložkami integrovaného 
záchranného systému a s orgánmi civilnej ochrany obyvateľstva;

e)  vzdelávanie  a  výchova  detí  a  mládeže,  najmä  výchova  k  bezpečnej  manipulácii  so  strelnými 
zbraňami;

f) združovanie osôb so záujmom o športovú streľbu a brannošportové aktivity;

g) ochrana prírody a krajiny a environmentálna výchova, najmä podpora bezpečného a ohľaduplného 
pohybu osôb v prírode a prevencia konfliktov medzi človekom a voľne žijúcimi živočíchmi.

(2) Predmetom činnosti združenia je:

a) podpora a rozvoj športu;

b) podpora vzdelávania vrátane vzdelávacej a výchovnej činnosti v oblasti bezpečnej manipulácie so 
strelnými zbraňami a práce s deťmi a mládežou;

c)  organizovanie  a  sprostredkovanie  dobrovoľníckej  činnosti  podľa  zákona  č.  406/2011  Z.  z.  o 
dobrovoľníctve;

d) ochrana a podpora zdravia prostredníctvom pohybovej a športovej aktivity;

e) organizovanie vzdelávacích aktivít, športových podujatí a brannošportových podujatí;

f) medzinárodná a cezhraničná spolupráca v oblasti športu, vzdelávania a mládeže;

g) ochrana a tvorba životného prostredia.

Účely podľa odseku 2 písm. a), b), c), d) a g) zodpovedajú § 50 ods. 5 písm. b), e), i), a) a g) zákona č. 
595/2003 Z. z. a sú predpokladom pre prijímanie podielu zaplatenej dane. Ciele podľa odseku 1 písm. a) až  
e) a predmet činnosti podľa odseku 2 písm. e) zodpovedajú účelom podľa § 2 zákona č. 435/2010 Z. z. o  
poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva obrany Slovenskej republiky.
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(3) Cieľom činnosti združenia na účely zápisu do registra mimovládnych neziskových organizácií podľa § 3 
ods. 2 písm. d) prvého bodu zákona č. 346/2018 Z. z.  je:  rozvoj a podpora športovej streľby a športu;  
vzdelávanie  a  výchova detí  a  mládeže so  zameraním na bezpečnú manipuláciu  so  strelnými zbraňami; 
výchova  k  vlastenectvu  a  príprava  občanov  na  obranu  Slovenskej  republiky;  organizovanie  a 
sprostredkovanie dobrovoľníckej činnosti; ochrana a podpora zdravia; ochrana prírody, krajiny a životného 
prostredia formou environmentálnej výchovy a osvety.

(4) Výbor klubu podá registrovému úradu žiadosť o zápis údajov podľa § 3 ods. 5 zákona č. 346/2018 Z. z., 
a  to  všeobecne  prospešného  účelu  v  oblastiach  životného  prostredia,  vzdelávania,  telovýchovy  a 
dobrovoľníctva a adresy webového sídla združenia, a zabezpečuje ich priebežnú aktualizáciu.

(5) Združenie na dosiahnutie svojich cieľov najmä:

a) organizuje pravidelnú tréningovú činnosť svojich členov v disciplínach športovej streľby;

b)  organizuje  a  usporadúva  strelecké  súťaže,  ligy  a  preteky  podľa  pravidiel  platných  na  území 
Slovenskej republiky alebo podľa medzinárodných pravidiel (najmä IPSC, ISSF, IDPA);

c) zabezpečuje účasť svojich členov na streleckých súťažiach doma i v zahraničí;

d) usporadúva školenia a kurzy bezpečnej manipulácie so strelnými zbraňami, ktoré vedú osoby s 
príslušnou odbornou spôsobilosťou;

e)  zabezpečuje  prevádzku,  sprístupnenie  a  údržbu streleckých zariadení  pre  svojich  členov a  pre 
osoby s príslušnosťou k združeniu;

f) vydáva svojim členom potvrdenia o členstve na účely § 17 ods. 2 písm. d) zákona č. 190/2003 Z. z.  
za podmienok podľa článku 24;

g) plní povinnosti streleckej organizácie a športovej organizácie podľa osobitných predpisov;

h)  spolupracuje  s  národnými  športovými  zväzmi,  so  štátnymi  orgánmi,  s  orgánmi  územnej 
samosprávy a s inými športovými organizáciami;

i) vykonáva vzdelávaciu, publikačnú a osvetovú činnosť v oblasti športovej streľby a bezpečnosti;

j)  organizuje  a  sprostredkúva dobrovoľnícku činnosť  podľa  zákona č.  406/2011 Z.  z.,  najmä pri 
organizovaní  športových  a  vzdelávacích  podujatí;  na  tento  účel  môže  pôsobiť  ako  vysielajúca 
organizácia aj ako prijímateľ dobrovoľníckej činnosti a vydávať písomné potvrdenia podľa § 4 ods. 9 
a § 5 ods. 6 uvedeného zákona;

k) vykonáva vzdelávaciu a výchovnú činnosť zameranú na deti a mládež, najmä kurzy bezpečnej 
manipulácie so strelnými zbraňami a športovú prípravu;

l) organizuje brannošportové podujatia a aktivity zamerané na výchovu k vlastenectvu a na prípravu 
občanov na obranu Slovenskej republiky, a to za podmienok podľa odseku 6;

m) spolupracuje s Ozbrojenými silami Slovenskej republiky, so zložkami integrovaného záchranného 
systému,  s  orgánmi  civilnej  ochrany,  so  školami  a  so  samosprávou  a  podieľa  sa  na  prezentácii 
Ozbrojených síl Slovenskej republiky verejnosti;

n)  realizuje projekty medzinárodnej  a  cezhraničnej  spolupráce vrátane projektov financovaných z 
fondov  Európskej  únie  a  zapája  sa  do  partnerstiev  so  zahraničnými  športovými  a  vzdelávacími 
organizáciami;

o) podieľa sa na ochrane prírody a krajiny formou osvetovej, vzdelávacej a dobrovoľníckej činnosti a 
formou dobrovoľníckej pomoci pri údržbe prírodných lokalít;
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p) spolupracuje pri  organizovaní osvetových a vzdelávacích podujatí  s  orgánmi štátnej  správy na 
úseku  ochrany  prírody,  so  Štátnou  ochranou  prírody  Slovenskej  republiky  a  s  Ministerstvom 
životného prostredia Slovenskej republiky;

q) vykonáva environmentálnu výchovu a osvetu, najmä vo vzťahu k deťom a mládeži — bezpečný 
pohyb v  prírode,  prevencia  konfliktov medzi  človekom a  voľne žijúcimi  živočíchmi,  poznávanie 
prírodných ekosystémov a kultúrneho dedičstva vidieka;

r) podporuje výkon práva každého na priaznivé životné prostredie a povinnosť chrániť a zveľaďovať 
životné prostredie a kultúrne dedičstvo podľa čl. 44 Ústavy Slovenskej republiky.

(6) Združenie nie je ozbrojeným združením ani združením s ozbrojenými zložkami. Podľa § 4 písm. c)  
zákona č. 83/1990 Zb. sa za také nepovažujú združenia, ktorých členovia držia alebo používajú strelné 
zbrane na športové účely. Členovia združenia držia a používajú strelné zbrane výlučne na športové účely, a 
to len na strelnici  prevádzkovanej  na základe povolenia podľa § 49 zákona č.  190/2003 Z.  z.  a  podľa 
pravidiel športovej streľby. Brannošportové podujatia a aktivity podľa odseku 5 písm. l) sa vykonávajú bez 
použitia strelných zbraní;  ak je ich súčasťou streľba,  vykonáva sa výlučne ako športová príprava alebo 
športová súťaž  podľa  §  56 ods.  2  písm.  a)  zákona č.  190/2003 Z.  z.  Združenie  nevykonáva praktický 
strelecký výcvik podľa § 56 ods. 2 písm. b) ani výučbu brannej prípravy so zbraňou podľa § 56 ods. 2 písm.  
d) uvedeného zákona a nevytvára ozbrojené zložky.

(7)  Združenie  nie  je  poľovníckou  organizáciou  podľa  zákona  č.  274/2009  Z.  z.  o  poľovníctve,  nie  je 
užívateľom  poľovného  revíru  a  nevykonáva  právo  poľovníctva.  Združenie  nevykonáva  chov  zveri,  
starostlivosť o zver, zásahy do populácií zveri ani inú činnosť, ktorá je podľa § 2 písm. c) a q) zákona č.  
274/2009 Z. z. súčasťou výkonu práva poľovníctva. Združenie nebolo založené na výkon práva poľovníctva 
ani  na  združovanie  občanov  na  tento  účel  podľa  §  1  ods.  3  písm.  d)  zákona  č.  83/1990  Zb.;  žiadne  
ustanovenie týchto stanov nemožno vykladať tak, že zakladá takýto účel.

(8) Združenie nebolo založené na účel dosahovania zisku a nevykonáva hospodársku činnosť. Združenie 
môže v súvislosti so svojou športovou činnosťou vykonávať aj inú činnosť, ktorou sa dosahuje príjem, a to 
podľa § 9 ods. 2 zákona č. 440/2015 Z. z.; táto činnosť sa vykonáva výlučne bezodplatne alebo za úhradu 
nepresahujúcu vynaložené náklady a výlučne pre členov a pre osoby s príslušnosťou k združeniu. Zisk sa 
nerozdeľuje medzi členov združenia.

(9) Združenie neponúka tovary ani služby na trhu za odplatu presahujúcu náklady, neprenajíma strelecké 
zariadenia ani vybavenie osobám bez príslušnosti k združeniu za odplatu a neposkytuje platené školenia pre 
verejnosť. Ak by Členská schôdza rozhodla o zmene tohto stavu, je Výbor klubu povinný pred začatím takej 
činnosti zabezpečiť príslušné oprávnenie na podnikanie, oddelenú analytickú evidenciu nákladov, výnosov a 
financovania  hospodárskej  a  nehospodárskej  činnosti  a  evidenciu  ročnej  kapacity  každého  športového 
zariadenia  v  členení  na  hodiny  využité  na  nehospodársku  a  na  hospodársku  činnosť  tak,  aby  kapacita 
pridelená hospodárskej činnosti nepresiahla 20 % celkovej skutočnej ročnej kapacity daného zariadenia.

(10) Ak boli na obstaranie, výstavbu alebo modernizáciu športového zariadenia združenia použité verejné 
prostriedky alebo prostriedky z fondov Európskej únie, platí počas celého obdobia udržateľnosti projektu, že 
prístup  k  zariadeniu  sa  poskytuje  na  transparentnom  a  nediskriminačnom  základe  podľa  podmienok 
zverejnených na webovom sídle,  že zariadenie nesmie využívať výhradne jeden používateľ a že člen s 
osobitným postavením a osoby ním ovládané nemajú nárok na prednostný ani zvýhodnený prístup.

(11) Ak združenie nadobudne do vlastníctva alebo bude držať zbrane alebo strelivo, Výbor klubu pred 
začatím takej činnosti zabezpečí vydanie zbrojnej licencie príslušnej skupiny podľa § 29 a nasl. zákona č.  
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190/2003 Z. z. a určí zodpovednú osobu. Do vydania zbrojnej licencie združenie zbrane a strelivo nedrží,  
nevypožičiava ani neprenajíma.

(12)  Združenie  vedie  o vzdelávacej  a  výchovnej  činnosti  podľa odseku 5 písm. k)  a  o  dobrovoľníckej  
činnosti podľa odseku 5 písm. j) priebežnú evidenciu (účastnícke listiny, zmluvy o dobrovoľníckej činnosti,  
výkazy hodín, fotodokumentáciu), ktorá slúži na preukázanie výkonu týchto činností voči tretím osobám, 
najmä na účely § 11 ods. 7 písm. a) zákona č. 278/1993 Z. z. a § 50 ods. 1 písm. a) zákona č. 595/2003 Z. z.

(13) Za dobrovoľnícku činnosť sa nepovažuje činnosť, ktorú člen vykonáva pre orgán alebo funkcionára 
združenia (§ 2 ods. 1 písm. b) zákona č. 406/2011 Z. z.); potvrdenie na účely § 50 ods. 1 písm. a) zákona č.  
595/2003 Z. z. možno vydať len o činnosti, ktorá túto podmienku spĺňa. Dobrovoľníkom nemôže byť osoba 
mladšia ako 15 rokov. S dobrovoľníkom mladším ako 18 rokov uzatvára zmluvu zákonný zástupca; taká 
osoba vykonáva činnosť len pod dohľadom zodpovednej plnoletej osoby a nesmie jej byť zverená činnosť  
so zvýšeným nebezpečenstvom úrazu. Združenie vedie evidenciu dobrovoľníkov v rozsahu podľa § 4 ods. 3 
uvedeného zákona a pred začatím činnosti poučí dobrovoľníka a pri osobe mladšej ako 18 rokov aj jeho 
zákonného zástupcu o rizikách.

Článok 3 — Druhy členstva

(1)  Členstvo  v  združení  je  dobrovoľné.  Nikto  nesmie  byť  nútený  k  členstvu  ani  k  účasti  na  činnosti 
združenia. Zo združenia môže každý slobodne vystúpiť.

(2) Združenie má tieto druhy členstva:

a) riadne členstvo (riadny člen);

b) čestné členstvo (čestný člen);

c) hosťujúce členstvo (hosťujúci člen).

(3) Osobitné postavenie má člen podľa článku 10 (ďalej len „člen s osobitným postavením“); tento člen je  
súčasne riadnym členom.

(4)  Práva  a  povinnosti  jednotlivých druhov členstva  upravujú  tieto  stanovy.  Ak sa  v  týchto  stanovách 
používa pojem „člen“ bez bližšieho určenia, rozumie sa tým riadny člen aj čestný člen aj hosťujúci člen.

(5) Osoby všetkých druhov členstva majú príslušnosť k združeniu podľa § 3 písm. k) šiesteho bodu zákona 
č. 440/2015 Z. z. Príslušnosť k združeniu majú aj ďalšie osoby podľa § 3 písm. k) prvého, druhého, tretieho, 
ôsmeho, deviateho a desiateho bodu uvedeného zákona, najmä účastníci súťaží organizovaných združením, 
členovia  orgánov  združenia  vrátane  Kontrolóra,  ktorý  nie  je  členom združenia,  a  sprievodný  personál. 
Združenie o všetkých týchto osobách vedie zdrojovú evidenciu podľa článku 20.

Článok 4 — Riadne členstvo a jeho vznik

(1) Riadnym členom sa môže stať fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá súhlasí s týmito stanovami a  
spĺňa podmienky podľa tohto článku.

(2) Fyzická osoba mladšia ako 18 rokov sa môže stať riadnym členom len s písomným súhlasom zákonného 
zástupcu.  Súhlas  sa  udeľuje  na  osobitnom tlačive  a  vzťahuje  sa  na  členstvo,  na  účasť  na  tréningoch,  
podujatiach a súťažiach vrátane zahraničných, na použitie zbrane za podmienok podľa článku 25 ods. 4, na 
prepravu organizovanú združením a osobitne na vyhotovovanie  a  zverejňovanie  fotografií  a  záznamov. 
Súčasťou tlačiva je potvrdenie o poučení zákonného zástupcu o rizikách spojených so streľbou, kontaktné 
údaje zákonného zástupcu pre prípad úrazu a informácia podľa článku 20 ods. 9. Súhlas možno kedykoľvek 
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písomne odvolať s účinnosťou do budúcnosti; odvolaním súhlasu v časti týkajúcej sa použitia zbrane sa 
účasť maloletého na streľbe končí okamžite.

(3) Podmienkou riadneho členstva fyzickej osoby je bezúhonnosť podľa § 7 ods. 2 zákona č. 440/2015 Z. z. 
Za bezúhonného sa  považuje  aj  ten,  komu bolo  odsúdenie  zahladené alebo sa  naň hľadí,  akoby nebol 
odsúdený.

(4) Bezúhonnosť člena, ktorý nie je športovým odborníkom, sa preukazuje písomným čestným vyhlásením. 
Bezúhonnosť športového odborníka sa preukazuje spôsobom podľa § 7 ods. 4 zákona č. 440/2015 Z. z.; ak 
športový  odborník  vykonáva  činnosť  v  športe  mládeže,  preukazuje  bezúhonnosť  pri  zápise  do  registra 
fyzických osôb v športe a následne každoročne do 31. marca výpisom z registra trestov pre prácu s deťmi a  
mládežou  a  poskytne  ministerstvu  športu  údaje  potrebné  na  jeho  vyžiadanie.  Združenie  na  tento  účel 
spracúva osobné údaje podľa čl. 10 Nariadenia (EÚ) 2016/679 na právnom základe podľa čl. 6 ods. 1 písm.  
c) uvedeného nariadenia a uchováva ich najviac po dobu výkonu činnosti športového odborníka a jeden rok 
po  jej  skončení.  Stratu  bezúhonnosti  je  člen  povinný bezodkladne  oznámiť  Výboru  klubu (§  7  ods.  5 
uvedeného zákona).

(5) Ak bol členovi právoplatne odňatý alebo nevydaný zbrojný preukaz, združenie eviduje výlučne túto 
skutočnosť a jej dátum. Združenie neeviduje ani nevyhodnocuje údaje o zdravotnom stave a o závislostiach 
nad rámec článku 20 ods. 5; tým nie je dotknuté oprávnenie a povinnosť správcu strelnice posúdiť zjavné 
ovplyvnenie osoby alkoholom alebo inou návykovou látkou, nevpustiť ju na strelisko alebo ju zo strelnice 
vylúčiť a vyhotoviť o tom záznam v prevádzkovej knihe strelnice podľa § 50 ods. 2 písm. e) a ods. 3 zákona 
č. 190/2003 Z. z.

(6) Uchádzač o riadne členstvo podáva písomnú prihlášku Výboru klubu. O prijatí rozhoduje Výbor klubu 
do 60 dní od doručenia prihlášky.

(7) Riadne členstvo vzniká dňom rozhodnutia Výboru klubu o prijatí, ak Výbor klubu neurčí neskorší deň. 
Ak uchádzač neuhradí zápisné a členský príspevok do 30 dní od vzniku členstva, členstvo zaniká uplynutím 
tejto lehoty; postup podľa článku 7 ods. 1 písm. b) sa v takom prípade nepoužije.

(8) Ak Výbor klubu prihlášku zamietne, uchádzač sa môže do 15 dní od doručenia rozhodnutia odvolať na  
Členskú schôdzu, ktorá rozhodne s konečnou platnosťou.

Článok 5 — Čestné členstvo

(1) Čestným členom sa môže stať fyzická osoba, ktorá sa významnou mierou zaslúžila o rozvoj združenia, o 
rozvoj športovej streľby alebo o naplnenie cieľov združenia.

(2) Podmienkou čestného členstva je bezúhonnosť podľa článku 4 ods. 3; preukazuje sa písomným čestným 
vyhlásením. Čestný člen je povinný bezodkladne oznámiť Výboru klubu zmenu bezúhonnosti  a odňatie 
alebo nevydanie zbrojného preukazu.

(3)  Čestné  členstvo  udeľuje  Členská  schôdza  na  návrh  Výboru  klubu  alebo  na  návrh  najmenej  troch 
riadnych členov. Čestné členstvo vzniká dňom prijatia uznesenia Členskej schôdze, ak navrhovaná osoba 
najneskôr do 30 dní od doručenia oznámenia písomne vyjadrila s prijatím súhlas.

(4) Čestný člen neplatí zápisné ani ročný členský príspevok. Ak sa združenie stane prijímateľom verejných 
prostriedkov podľa § 66 zákona č. 440/2015 Z. z., je čestný člen ako osoba s príslušnosťou k združeniu  
povinný uhrádzať ročný príspevok na športovú činnosť združenia vo výške určenej Členskou schôdzou; v 
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takom prípade sa prvá veta neuplatní.  Členská schôdza môže pre čestných členov určiť samostatnú,  aj  
symbolickú, sadzbu tohto príspevku.

(5) Čestný člen nemá hlasovacie právo, nevolí a nemôže byť volený do orgánov združenia. Čestní členovia 
sa nezapočítavajú do počtu členov rozhodujúceho pre uznášaniaschopnosť Členskej schôdze ani pre výpočet 
potrebnej väčšiny.

(6) Čestný člen má právo:

a) zúčastniť sa Členskej schôdze s poradným hlasom a podávať na nej návrhy a stanoviská;

b) používať zariadenia združenia za rovnakých prevádzkových podmienok ako riadny člen;

c) zúčastňovať sa tréningov, podujatí a súťaží organizovaných združením;

d) byť informovaný o činnosti združenia;

e) požiadať o vydanie potvrdenia o členstve za podmienok podľa článku 24 ods. 4;

f) používať čestné označenie „čestný člen A-TEAM, o. z.“.

(7) Čestný člen je povinný:

a) dodržiavať tieto stanovy, vnútorné predpisy združenia a prevádzkový a bezpečnostný poriadok 
strelnice;

b) poskytnúť združeniu osobné údaje v rozsahu podľa § 80 ods. 2 písm. a), b), d) až q) a ods. 4 až 6  
zákona č. 440/2015 Z. z. na účel vedenia zdrojovej evidencie podľa § 8 ods. 3 uvedeného zákona a 
bezodkladne oznamovať ich zmeny;

c) chrániť dobré meno združenia.

(8) Čestné členstvo zaniká výlučne:

a)  rozhodnutím  Členskej  schôdze  o  odňatí  čestného  členstva;  návrh  môže  podať  Výbor  klubu, 
Kontrolór  alebo najmenej  pätina  riadnych členov;  rozhodnutie  musí  byť  odôvodnené  a  doručené 
čestnému členovi;

b) písomným oznámením čestného člena o vystúpení, doručeným Výboru klubu;

c) smrťou čestného člena alebo jeho vyhlásením za mŕtveho;

d) zánikom združenia.

(9) Čestné členstvo nezaniká uplynutím času, neuhradením akéhokoľvek príspevku ani rozhodnutím Výboru 
klubu. Ak čestný člen prestane spĺňať podmienku bezúhonnosti  podľa odseku 2,  Predseda bezodkladne 
pozastaví jeho členstvo, Výbor klubu bezodkladne zruší platnosť vydaného potvrdenia podľa článku 24, 
písomne to oznámi príslušnému policajnému útvaru a do 30 dní zvolá Členskú schôdzu na rozhodnutie o  
odňatí čestného členstva.

(10)  Ak bolo  čestnému členovi  vydané potvrdenie  podľa  článku 24,  Výbor  klubu oznámi  príslušnému 
policajnému útvaru zánik jeho členstva do siedmich pracovných dní odo dňa zániku členstva podľa § 28a 
zákona č. 190/2003 Z. z.

Článok 6 — Hosťujúce členstvo

(1) Hosťujúcim členom sa môže stať fyzická osoba, ktorá má záujem zúčastňovať sa činnosti združenia bez 
vzniku riadneho členstva.
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(2) Hosťujúce členstvo schvaľuje Predseda a jeho vznik potvrdzuje Výbor klubu na najbližšom zasadnutí.  
Ak  Výbor  klubu  schválenie  na  najbližšom zasadnutí  nepotvrdí,  hosťujúce  členstvo  zaniká  dňom tohto 
rozhodnutia. Hosťujúce členstvo sa uzatvára najviac na 12 mesiacov a možno ho opakovane predĺžiť.

(3) Počet hosťujúcich členov nesmie prekročiť 30 % počtu riadnych členov.

(4) Hosťujúci člen nemá hlasovacie právo, nevolí a nemôže byť volený do orgánov združenia; nezapočítava 
sa do uznášaniaschopnosti Členskej schôdze.

(5)  Hosťujúci  člen  má  právo  používať  zariadenia  združenia,  zúčastňovať  sa  podujatí  a  tréningov,  byť 
informovaný o činnosti združenia a zúčastniť sa Členskej schôdze bez hlasovacieho práva.

(6) Hosťujúci člen je povinný dodržiavať stanovy, vnútorné predpisy, prevádzkový a bezpečnostný poriadok 
strelnice, uhrádzať príspevok vo výške určenej Členskou schôdzou a poskytnúť údaje podľa článku 5 ods. 7 
písm. b). Bezúhonnosť preukazuje čestným vyhlásením podľa článku 4 ods. 3 a 4.

(7)  Hosťujúce  členstvo  zaniká  uplynutím  dojednanej  doby,  písomným  oznámením  o  vystúpení, 
neuhradením  príspevku  ani  do  30  dní  od  doručenia  písomnej  výzvy,  stratou  bezúhonnosti,  smrťou 
hosťujúceho člena, zánikom združenia a rozhodnutím Výboru klubu.

(8) Hosťujúcemu členovi sa potvrdenie podľa článku 24 nevydáva.

Článok 7 — Zánik členstva

(1) Riadne členstvo zaniká:

a) písomným oznámením o vystúpení, doručeným Výboru klubu;

b) neuhradením členského príspevku ani do 30 dní od doručenia písomnej výzvy Výboru klubu;

c) smrťou fyzickej osoby alebo jej vyhlásením za mŕtveho, zánikom právnickej osoby bez právneho 
nástupcu;

d) vylúčením podľa odseku 2;

e) stratou bezúhonnosti  podľa článku 4 ods.  3;  zánik nastáva dňom, keď sa Výbor klubu o tejto  
skutočnosti dozvedel, a Výbor klubu ho konštatuje rozhodnutím;

f) zánikom združenia.

(2) O vylúčení riadneho člena rozhoduje Členská schôdza; o vylúčení môže rozhodnúť aj Disciplinárna 
komisia  v  disciplinárnom konaní  podľa  článku 16 na  základe závažného disciplinárneho previnenia.  O 
neprijatí uchádzača za riadneho člena rozhoduje na návrh Výboru klubu Členská schôdza.

(3) Ak konanie člena bezprostredne ohrozuje bezpečnosť osôb alebo majetku, Predseda môže pozastaviť 
jeho členstvo najviac na 30 dní  a  je  povinný v tej  istej  lehote  podať návrh na začatie  disciplinárneho 
konania. Ak návrh v lehote nepodá, pozastavenie zaniká. Tým nie je dotknutý postup podľa článku 16 ods. 
12.

(4) Proti  rozhodnutiu o vylúčení  má člen právo odvolať sa podľa článku 16 ods.  9.  Do právoplatného 
rozhodnutia o odvolaní má právo zúčastniť sa rokovania príslušného orgánu k svojej veci a vyjadriť sa.

(5) Osoba, ktorej členstvo zaniklo vylúčením, môže opätovne požiadať o členstvo najskôr po uplynutí troch 
rokov odo dňa právoplatnosti rozhodnutia o vylúčení.

(6) Ak bolo členovi vydané potvrdenie podľa článku 24, postupuje Výbor klubu podľa článku 23 ods. 2 
písm. b).
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(7) Zánikom členstva nezaniká povinnosť vyrovnať záväzky voči združeniu a vrátiť zverený majetok.

Článok 8 — Práva a povinnosti riadnych členov

(1) Riadny člen má právo:

a) zúčastniť sa Členskej schôdze, hlasovať na nej, voliť a za podmienok podľa článku 11 ods. 7 byť 
volený do orgánov združenia;

b)  podávať  návrhy,  podnety  a  sťažnosti  orgánom  združenia  a  byť  informovaný  o  spôsobe  ich 
vybavenia;

c) používať zariadenia, vybavenie a majetok združenia podľa vnútorných predpisov;

d) zúčastňovať sa tréningov, podujatí a súťaží organizovaných združením;

e) byť nominovaný na športové podujatia;

f) byť informovaný o rozhodnutiach orgánov združenia a o hospodárení združenia;

g) požiadať o vydanie potvrdenia o členstve za podmienok podľa článku 24;

h)  nahliadať  do zápisníc  zo  zasadnutí  orgánov združenia,  do účtovných dokladov a  do výročnej 
správy;

i) slobodne vystúpiť zo združenia.

(2) Riadny člen je povinný:

a) dodržiavať stanovy, vnútorné predpisy a rozhodnutia orgánov združenia;

b) uhrádzať zápisné a členský príspevok riadne a včas;

c) dodržiavať prevádzkový a bezpečnostný poriadok strelnice a bezpečnostné pravidlá manipulácie so 
zbraňami;

d) aktívne sa podieľať na plnení cieľov združenia;

e) chrániť majetok združenia a jeho dobré meno;

f) poskytnúť údaje podľa článku 5 ods. 7 písm. b) a bezodkladne oznamovať ich zmeny, najmä zmenu 
bezúhonnosti a odňatie alebo nevydanie zbrojného preukazu;

g) dodržiavať antidopingové pravidlá a opatrenia proti manipulácii priebehu a výsledkov súťaží a 
podrobiť sa dopingovej kontrole.

(3) Nahliadnutie podľa odseku 1 písm. h) možno obmedziť len vo vzťahu k informáciám, ktoré Výbor klubu 
odôvodneným rozhodnutím označil za dôverné. Proti takému rozhodnutiu sa člen môže odvolať na Členskú 
schôdzu. Informácie, ktorých zverejnenie ukladá zákon, dôvernými byť nemôžu.

Článok 9 — Zápisné a členské príspevky

(1) Riadny člen uhrádza ročný členský príspevok; Členská schôdza môže určiť aj jednorazové zápisné.

(2) Výšku členských príspevkov, príspevku hosťujúceho člena a sadzobník znížených príspevkov schvaľuje 
Členská schôdza jedným uznesením, spravidla na nasledujúci kalendárny rok. Sadzobník určí samostatnú 
sadzbu ročného členského príspevku pre riadnych členov — právnické osoby.

(3) Sadzobník môže pre riadnych členov — fyzické osoby rozlišovať viacero stupňov riadneho členstva, 
ktoré  sa  líšia  výškou  ročného  členského  príspevku.  So  stupňom  členstva  nesmie  byť  spojené 
individualizované plnenie, tovar, služba, zľava ani iné majetkové plnenie viazané na odber tovaru alebo 

9



služby od tretej osoby; poskytovanie výhod závislými osobami podľa článku 18 ods. 2 je vylúčené. Členský  
príspevok nie je protiplnením za dodanie tovaru alebo služby.

(4) Výhody spojené s  vyšším stupňom členstva sa poskytujú výlučne v súvislosti  s  hlavnou činnosťou 
združenia  podľa  článku  2  a  spočívajú  najmä  v  rozsahu  využívania  streleckých  zariadení,  v  rozsahu 
tréningovej a súťažnej podpory a v úhrade nákladov na účasť na podujatiach. Nie sú právnym nárokom; ich 
rozsah a podmienky zverejňuje Výbor klubu na webovom sídle a možno ich kedykoľvek zmeniť alebo 
zrušiť s účinnosťou do budúcnosti.

(5) Stupeň členstva nemá vplyv na hlasovacie právo — každý riadny člen má jeden hlas bez ohľadu na  
stupeň —, na práva podľa článku 8 ods. 1 a povinnosti podľa článku 8 ods. 2, na právo voliť a byť volený  
do orgánov združenia ani na posudzovanie podmienok na vydanie potvrdenia podľa článku 24.

(6) Členský príspevok je splatný do 30. apríla príslušného kalendárneho roka, ak Členská schôdza neurčí 
inak. Člen prijatý v priebehu roka uhrádza pomernú časť.

(7) Sadzobník znížených príspevkov môže obsahovať objektívne vymedzené kategórie, najmä členov do 18 
rokov,  študentov  denného  štúdia,  členov  nad  65  rokov,  držiteľov  preukazu  fyzickej  osoby  s  ťažkým 
zdravotným  postihnutím  a  členov  vykonávajúcich  funkciu  v  orgánoch  združenia.  Zníženie  príspevku 
jednotlivému členovi mimo sadzobníka schvaľuje Členská schôdza na návrh Predsedu, najviac pre 10 % 
členskej základne ročne, zaokrúhlene nahor na celého člena, najmenej však pre jedného člena ročne.

(8)  Uhradené  zápisné  a  členské  príspevky  sa  nevracajú,  ak  tieto  stanovy  alebo  osobitný  predpis  
neustanovujú  inak.  Ak je  s  členstvom alebo  s  hosťujúcim členstvom spojené  poskytnutie  konkrétneho 
tovaru alebo služby a prihláška bola podaná prostriedkami diaľkovej komunikácie alebo mimo priestorov 
združenia, riadi sa vzťah v tejto časti zákonom č. 108/2024 Z. z. o ochrane spotrebiteľa; združenie splní 
informačné povinnosti podľa § 15 a § 17 uvedeného zákona a rešpektuje právo odstúpiť od zmluvy podľa § 
19 až § 22 uvedeného zákona vrátane vrátenia pomernej časti uhradenej sumy. Vzor poučenia o odstúpení 
zverejní Výbor klubu na webovom sídle.

(9) Ak je združenie prijímateľom verejných prostriedkov, vyberá ročný príspevok na svoju športovú činnosť 
od osôb s príslušnosťou k združeniu podľa § 3 písm. k) prvého až šiesteho bodu zákona č. 440/2015 Z. z.,  
okrem osôb s príslušnosťou založenou dobrovoľníckym vzťahom, zmluvou o profesionálnom vykonávaní 
športu,  zmluvou  o  amatérskom  vykonávaní  športu  a  inou  zmluvou,  ak  športovec  vykonáva  šport  pre 
združenie ako samostatne zárobkovo činná osoba. Za tento príspevok sa považuje aj členský príspevok. 
Sadzbu príspevku pre osoby, ktoré nie sú členmi, určí Členská schôdza v sadzobníku podľa odseku 2; za 
jeho úhradu sa považuje aj uhradené štartovné, ak to sadzobník určí.

Článok 10 — Člen s osobitným postavením

(1) Členom s osobitným postavením je Prime Sky Services, s.  r.  o.,  IČO 47 064 781. Toto postavenie  
nezakladá  právne  postavenie  zakladateľa  združenia  podľa  §  6  ods.  2  zákona  č.  83/1990  Zb.;  vyplýva 
výlučne  z  týchto  stanov.  Osobitné  postavenie  je  nezrušiteľné  a  možno  ho  zmeniť  alebo  zrušiť  len  s  
predchádzajúcim  výslovným  písomným  súhlasom  jeho  nositeľa,  a  to  rozhodnutím  Členskej  schôdze 
prijatým postupom podľa článku 28 ods. 3. Člen s osobitným postavením je riadnym členom združenia a má 
práva a povinnosti riadneho člena, ak tieto stanovy neustanovujú inak.

(2)  Člen  s  osobitným  postavením  má  na  Členskej  schôdzi  počet  hlasov  rovný  súčtu  hlasov  všetkých 
ostatných prítomných riadnych členov zvýšenému o jeden hlas.

(3) Súhlas člena s osobitným postavením sa vyžaduje na prijatie uznesenia o:
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a) zmene alebo doplnení stanov;

b) dobrovoľnom rozpustení združenia alebo zlúčení s iným združením;

c) spôsobe naloženia s majetkom pri likvidácii;

d) nakladaní s nehnuteľným majetkom združenia.

(4) Člen s osobitným postavením navrhuje kandidáta na funkciu Predsedu; Členská schôdza kandidáta volí. 
Ak Členská schôdza kandidáta nezvolí, člen s osobitným postavením navrhne do 30 dní nového kandidáta.

(5) Neúčasť člena s osobitným postavením nebráni uznášaniaschopnosti. Vo veciach, ktoré nie sú uvedené v 
odseku 3, sa jeho súhlas nevyžaduje a jeho neúčasť nemá na platnosť uznesenia vplyv.

(6) Osobitné postavenie zaniká výlučne vtedy, ak jeho nositeľ zanikol bez právneho nástupcu; Členská 
schôdza túto skutočnosť len konštatuje uznesením. Vyhlásenie konkurzu na majetok nositeľa, jeho vstup do 
likvidácie,  ani  zmena v  osobe jeho spoločníkov alebo osoby,  ktorá  ho priamo alebo nepriamo ovláda, 
nemajú na trvanie osobitného postavenia vplyv. Zmenu osoby, ktorá ho priamo alebo nepriamo ovláda, 
oznámi nositeľ osobitného postavenia Výboru klubu do 30 dní na účely článku 22 ods. 15.

(7) Osobitné postavenie je neprevoditeľné na inú osobu právnym úkonom. Pri zlúčení, splynutí alebo zmene 
právnej formy prechádza na právneho nástupcu. Pri rozdelení prechádza na toho právneho nástupcu, ktorý je 
určený v projekte rozdelenia; ak určený nie je, zaniká.

(8) Ak je zmena stanov nevyhnutná výlučne na splnenie povinnosti uloženej združeniu priamo zákonom 
alebo  právoplatným  rozhodnutím  alebo  výzvou  orgánu  verejnej  správy,  ktorej  nesplnenie  by  malo  za 
následok  rozpustenie  združenia  alebo  inú  sankciu,  a  člen  s  osobitným  postavením  sa  napriek  dvom 
písomným výzvam doručeným v odstupe najmenej 10 dní k veci písomne nevyjadrí do 30 dní od doručenia 
prvej výzvy, súhlas podľa odseku 3 písm. a) sa nevyžaduje,  avšak výlučne v rozsahu nevyhnutnom na 
splnenie tejto povinnosti; všetky ostatné práva člena s osobitným postavením zostávajú nedotknuté a takáto 
zmena stanov sa nesmie dotknúť ustanovení tohto článku.

(9)  Ak  je  združenie  prijímateľom  verejných  prostriedkov,  člen  s  osobitným  postavením  nevykonáva 
hlasovacie právo vo veciach, v ktorých sa rozhoduje o zmluvnom vzťahu s ním alebo s ním ovládanou  
osobou, o schválení výročnej správy v časti týkajúcej sa takých transakcií a o voľbe a odvolaní Kontrolóra.

(10) Ak osobitné postavenie zanikne, zostáva jeho nositeľ riadnym členom združenia s jedným hlasom a 
ustanovenia odsekov 2 až 4 a 9 sa neuplatňujú.

Článok 11 — Orgány združenia

(1) Orgánmi združenia sú:

a) Členská schôdza — najvyšší orgán;

b) Výbor klubu — najvyšší výkonný orgán;

c) Predseda — štatutárny orgán;

d) Kontrolór — kontrolný orgán;

e) Disciplinárna komisia — disciplinárny orgán;

f) Orgán na riešenie sporov, ak Členská schôdza nerozhodla podľa článku 17 ods. 5.

(2) Funkčné obdobie Predsedu, Výboru klubu, Disciplinárnej komisie a Orgánu na riešenie sporov je päť 
rokov. Funkčné obdobie Kontrolóra je o jeden rok dlhšie ako funkčné obdobie Výboru klubu.
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(3)  Funkčné  obdobie  orgánov  zvolených  na  ustanovujúcej  Členskej  schôdzi  začína  plynúť  dňom  ich 
zvolenia. Po uplynutí funkčného obdobia sú členovia orgánov oprávnení a povinní vykonávať nevyhnutné 
úkony a činnosť na zabezpečenie fungovania združenia a športovej činnosti jeho členov až do zvolenia 
nových členov orgánov. Výbor klubu je povinný zvolať Členskú schôdzu s bodom programu voľba orgánov 
najneskôr 60 dní pred uplynutím funkčného obdobia; ak tak neurobí, je oprávnený ju zvolať Kontrolór alebo 
ktorýkoľvek riadny člen.

(4) Športovými odborníkmi podľa § 6 ods. 1 zákona č. 440/2015 Z. z. sú členovia orgánov združenia ako 
funkcionári, Kontrolór, ako aj tréneri, inštruktori športu, riadiaci streľby, správca strelnice a ďalšie osoby 
vykonávajúce pre združenie odbornú činnosť v športe. Tieto osoby môžu činnosť pre združenie vykonávať 
až odo dňa zápisu do registra fyzických osôb v športe;  Výbor klubu zabezpečí  ich zápis  pred začatím 
výkonu činnosti. Ak sa na výkon športovej činnosti vyžaduje odborná spôsobilosť, Výbor klubu zabezpečí 
jej  vykonávanie  odborne spôsobilým športovým odborníkom (§ 8 ods.  7  uvedeného zákona).  Športový 
odborník je povinný bezodkladne oznámiť Výboru klubu stratu bezúhonnosti a na vyzvanie bezodkladne 
preukázať doklad o odbornej spôsobilosti. Strata bezúhonnosti podľa § 7 uvedeného zákona má za následok 
zánik funkcie.

(5) Ak funkcia člena Výboru klubu zanikne pred uplynutím funkčného obdobia,  Výbor klubu môže na 
uvoľnené miesto kooptovať náhradníka do najbližšej Členskej schôdze, ktorá voľbu potvrdí alebo zvolí 
iného člena. Kooptovať nemožno Predsedu, Kontrolóra, člena Disciplinárnej komisie ani člena Orgánu na 
riešenie sporov; na uvoľnené miesto v týchto orgánoch zvolí člena Členská schôdza, ktorú Výbor klubu 
zvolá do 60 dní od zániku funkcie.

(6) Členstvo v orgánoch je nezastupiteľné. Výkon funkcie je bezodplatný, ak Členská schôdza nerozhodne 
inak; člen orgánu má právo na náhradu hotových výdavkov účelne vynaložených pri výkone funkcie.

(7) Členom orgánu združenia môže byť len fyzická osoba, ktorá má spôsobilosť na právne úkony v plnom 
rozsahu a je bezúhonná podľa § 7 ods. 2 zákona č. 440/2015 Z. z. Riadny člen mladší ako 18 rokov má  
všetky práva riadneho člena okrem práva byť volený do orgánov združenia; jeho hlasovacie právo vykonáva 
zákonný zástupca, ak člen nedovŕšil 15 rokov. Riadny člen — právnická osoba vykonáva svoje práva na 
Členskej  schôdzi  prostredníctvom  svojho  štatutárneho  orgánu  alebo  splnomocnenca  s  písomným 
plnomocenstvom, ktoré sa pripojí k prezenčnej listine.

Článok 12 — Členská schôdza

(1) Členská schôdza je najvyšším orgánom združenia. Tvoria ju všetci riadni členovia.

(2) Členskú schôdzu zvoláva Výbor klubu najmenej raz za kalendárny rok, najneskôr do 30. júna.

(3) Mimoriadnu Členskú schôdzu je oprávnený zvolať Výbor klubu, Predseda, Kontrolór alebo najmenej 
jedna tretina riadnych členov. Ak o zvolanie písomne požiada Kontrolór, Predseda alebo najmenej jedna 
tretina riadnych členov, Výbor klubu ju zvolá do 30 dní.

(4) Ak Výbor klubu Členskú schôdzu nezvolá v lehote podľa odseku 2 alebo odseku 3, alebo ak uplynulo 
funkčné obdobie  všetkých členov Výboru klubu podľa článku 11 ods.  3,  je  oprávnený zvolať Členskú 
schôdzu Kontrolór, a ak niet ani jeho, ktorýkoľvek riadny člen alebo skupina riadnych členov predstavujúca  
najmenej jednu tretinu riadnych členov.

(5)  Pozvánka,  návrh  programu  zasadnutia  a  podklady  k  jednotlivým  bodom  programu  sa  doručujú 
elektronickou poštou všetkým osobám oprávneným zúčastniť sa zasadnutia najmenej 15 dní pred konaním; 
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ak podklad nemožno zaslať, v pozvánke sa uvedie spôsob prístupu k nemu. Ak s tým písomne súhlasia  
všetci riadni členovia, možno túto lehotu skrátiť alebo od nej upustiť; súhlas sa pripojí k zápisnici.

(6) Do výlučnej pôsobnosti Členskej schôdze patrí:

a) schvaľovanie, zmena a doplnenie stanov;

b)  voľba  a  odvolanie  členov  Výboru  klubu  vrátane  Predsedu,  Kontrolóra,  členov  Disciplinárnej 
komisie a členov Orgánu na riešenie sporov;

c) schvaľovanie výročnej správy, správy o hospodárení a správy Kontrolóra;

d) schvaľovanie rozpočtu a plánu činnosti;

e) schvaľovanie výšky zápisného a príspevkov a sadzobníka podľa článku 9;

f) udeľovanie a odňatie čestného členstva;

g) rozhodovanie o odvolaniach proti rozhodnutiam Výboru klubu, Predsedu a Disciplinárnej komisie;

h) rozhodovanie o neprijatí uchádzača za riadneho člena a o vylúčení riadneho člena podľa článku 7 
ods. 2;

i)  rozhodovanie  o dobrovoľnom rozpustení  alebo zlúčení  združenia  a  o  naložení  s  majetkom pri 
likvidácii;

j) zrušenie alebo zmena rozhodnutia Výboru klubu alebo Predsedu;

k) schvaľovanie nakladania s nehnuteľným majetkom;

l) schvaľovanie uzatvorenia zmluvných vzťahov, ak hodnota plnenia zo zmluvy presahuje 20 000 
EUR bez dane z pridanej hodnoty alebo ak ide o zmluvu na dobu neurčitú;

m) rozhodovanie o vytvorení obchodnej spoločnosti, o vstupe do obchodnej spoločnosti a o prevode 
obchodného podielu alebo akcií;

n) rozhodovanie o začatí vykonávania podnikateľskej činnosti podľa článku 1 ods. 7 a článku 2 ods. 
9.

(7) Členská schôdza je uznášaniaschopná za prítomnosti nadpolovičnej väčšiny všetkých riadnych členov s 
právom hlasovať. Ak nie je uznášaniaschopná ani hodinu po oznámenom začiatku, Výbor klubu zvolá nové 
zasadnutie s tým istým programom tak, aby sa konalo najskôr ôsmy a najneskôr tridsiaty deň od pôvodného 
termínu;  pozvánka  sa  doručí  najmenej  sedem dní  pred  jeho  konaním a  odsek  5  sa  neuplatní.  Aj  toto 
zasadnutie  je  uznášaniaschopné  len  za  prítomnosti  nadpolovičnej  väčšiny  všetkých  riadnych  členov  s 
právom hlasovať a môže rokovať len o programe pôvodného zasadnutia.

(8) Program zasadnutia a návrhy na jeho zmenu sa schvaľujú na začiatku zasadnutia. V otázke, ktorá nie je 
súčasťou schváleného programu, môže Členská schôdza prijať len odporúčania a stanoviská.

(9) Členská schôdza rozhoduje nadpolovičnou väčšinou hlasov prítomných riadnych členov. Na uznesenie 
podľa odseku 6 písm. a), f), i), k), l), m) a n) sa vyžaduje dvojtretinová väčšina hlasov prítomných riadnych 
členov. Tým nie sú dotknuté práva člena s osobitným postavením podľa článku 10.

(10) Na odvolanie Kontrolóra sa vyžaduje súhlas dvojtretinovej väčšiny hlasov všetkých riadnych členov, 
počítanej podľa článku 10 ods. 2 tak, ako keby boli všetci riadni členovia prítomní, a uvedenie dôvodu.

(11) Zo zasadnutia Členskej schôdze, zo zasadnutia Výboru klubu, z kontrolnej činnosti Kontrolóra a z 
konania volieb do orgánov združenia sa vyhotovuje zápisnica, ktorá obsahuje:

a) schválený program zasadnutia;
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b) prezenčnú listinu s uvedením mena, priezviska a funkcie každej zúčastnenej osoby a písomné 
splnomocnenia, ak boli predložené;

c) zoznam podkladov k jednotlivým bodom programu a spôsob prístupu k nim;

d) dôležité vyjadrenia členov orgánu k jednotlivým bodom programu;

e)  rozhodnutia  prijaté  k  jednotlivým bodom programu vrátane  výsledkov hlasovania  a  odlišného 
stanoviska člena, ktorý nesúhlasil s prijatým rozhodnutím alebo s jeho odôvodnením, ak o to požiada;

f) meno, priezvisko a podpis predsedajúceho a zapisovateľa.

(12) Zápisnica sa zašle všetkým osobám oprávneným zúčastniť sa zasadnutia príslušného orgánu najneskôr 
do 25 dní odo dňa zasadnutia a zverejní sa na webovom sídle združenia. Zápisnice sa uchovávajú najmenej 
šesť rokov (§ 8 ods. 5 zákona č. 440/2015 Z. z.). Rodné čísla a iné všeobecne použiteľné identifikátory sa v 
zápisnici neuvádzajú; ak sú potrebné na podanie voči orgánu verejnej moci, uvedú sa v samostatnej prílohe,  
ktorá nie je súčasťou zápisnice sprístupňovanej členom podľa článku 8 ods. 1 písm. h).

(13) Členská schôdza sa môže konať aj s využitím prostriedkov diaľkovej komunikácie a hlasovať možno aj  
mimo zasadnutia (per rollam), ak Výbor klubu zabezpečí overiteľnosť totožnosti hlasujúcich a záznam o 
hlasovaní. Per rollam nemožno rozhodovať vo veciach podľa odseku 6 písm. a), h) a i).

Článok 13 — Výbor klubu

(1)  Výbor  klubu  je  najvyšším výkonným orgánom združenia  a  riadi  jeho  činnosť  medzi  zasadnutiami 
Členskej schôdze.

(2) Výbor klubu má najmenej troch a najviac deviatich členov: Predsedu a najmenej dvoch Podpredsedov. 
Výbor sa rozširuje o zástupcov zriadených športových oddielov podľa článku 21, najviac však do celkového 
počtu deviatich členov. Ak by zriadením ďalšieho oddielu bol tento počet prekročený, Výbor klubu oddiel  
nezriadi, kým Členská schôdza nerozhodne inak.

(3)  Členská schôdza môže jednotlivým Podpredsedom pri  voľbe určiť  oblasť  zodpovednosti  (napríklad 
športová činnosť, bezpečnosť a prevádzka strelnice, mládež a vzdelávanie, hospodárenie a projekty, vzťahy 
so zväzmi). Určenie oblasti zodpovednosti nezakladá samostatné oprávnenie konať v mene združenia.

(4) Výbor klubu poverí jedného zo svojich členov vedením agendy a zápisníc.

(5) Členov Výboru klubu volí a odvoláva Členská schôdza.

(6) Výbor klubu najmä:

a) zvoláva Členskú schôdzu a pripravuje pre ňu podklady;

b) rozhoduje o prijatí riadnych členov a potvrdzuje vznik hosťujúceho členstva podľa článku 6 ods. 2;

c) hospodári s majetkom združenia podľa schváleného rozpočtu a plánu činnosti;

d) rozhoduje o uzatváraní zmlúv, ak tieto stanovy neustanovujú inak;

e) vedie evidenciu členov podľa § 28a zákona č. 190/2003 Z. z. a zdrojovú evidenciu podľa § 8 ods. 3 
zákona č. 440/2015 Z. z.;

f) plní oznamovacie povinnosti voči policajnému útvaru;

g) rozhoduje o vydaní potvrdení o členstve podľa článku 24 a vedie ich evidenciu;

h) zabezpečuje zápis a aktualizáciu údajov o združení v registri právnických osôb v športe v rozsahu 
podľa § 81 ods. 1 zákona č. 440/2015 Z. z. a údajov o osobách s príslušnosťou k združeniu v registri  
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fyzických osôb v športe v rozsahu podľa § 80 uvedeného zákona, a to do desiatich dní odo dňa 
zapísania údaja v zdrojovej evidencii združenia; zodpovednou osobou za tieto zápisy je Predseda;

i) zabezpečuje členstvo v národnom športovom zväze;

j)  schvaľuje vnútorné predpisy a prevádzkové smernice vrátane prevádzkového a bezpečnostného 
poriadku strelnice a antidopingového predpisu združenia;

k) zriaďuje a ruší športové oddiely;

l) tvorí finančnú rezervu na krytie nečakaných výdavkov;

m) organizuje športové podujatia podľa článku 26;

n) nominuje členov na športové podujatia a určuje podmienky preplatenia nákladov;

o) navrhuje Členskej schôdzi udelenie čestného členstva.

(7)  Výbor  klubu zasadá  podľa  potreby,  najmenej  štyrikrát  ročne.  Zasadnutie  zvoláva  Predseda;  ak  tak 
neurobí do 15 dní od doručenia žiadosti dvoch členov Výboru alebo Kontrolóra, zvolá ho ktorýkoľvek člen 
Výboru.

(8)  Výbor  klubu je  uznášaniaschopný za  prítomnosti  nadpolovičnej  väčšiny  svojich  členov.  Rozhoduje 
nadpolovičnou väčšinou prítomných členov s hlasovacím právom.

(9) Zo zasadnutia sa vyhotovuje zápisnica s náležitosťami podľa článku 12 ods. 11. Rozhodnutia Výboru 
klubu sa zverejňujú na webovom sídle združenia.

Článok 14 — Predseda

(1)  Predseda  je  štatutárnym orgánom združenia,  zastupuje  združenie  navonok  a  koná  v  jeho  mene  vo 
všetkých veciach samostatne, ak tieto stanovy neustanovujú inak.

(2) Predseda podpisuje za združenie tak, že k názvu združenia pripojí svoj podpis.

(3) Predseda zvoláva a riadi zasadnutia Výboru klubu.

(4)  Predseda  zodpovedá  za  plnenie  povinností  združenia  ako  streleckej  organizácie  a  ako  športovej 
organizácie.

(5) Predseda má právo:

a) nakladať s finančnými prostriedkami združenia do výšky 2 000 EUR v jednotlivom prípade; na 
úkon presahujúci túto sumu sa vyžaduje predchádzajúci súhlas Výboru klubu a na úkon podľa článku 
12 ods. 6 písm. l) súhlas Členskej schôdze;

b) vydávať rozhodnutia upravujúce činnosť združenia v rozsahu svojich právomocí;

c) pozastaviť členstvo podľa článku 7 ods. 3 a podľa článku 16 ods. 12;

d) zadávať úlohy členom a určovať termín ich splnenia;

e) navrhovať Výboru klubu označenie informácie za dôvernú podľa článku 8 ods. 3;

f) navrhovať Výboru klubu uzavretie zmluvy, na základe ktorej je činnosť pre združenie vykonávaná 
za  odplatu;  odplatnú  činnosť  možno  vykonávať  len  na  základe  písomnej  zmluvy  o  amatérskom 
vykonávaní  športu  podľa  §  47  zákona  č.  440/2015  Z.  z.,  písomnej  zmluvy  o  výkone  činnosti  
športového odborníka podľa § 49a uvedeného zákona, alebo — ak činnosť spĺňa znaky závislej práce 
podľa § 1 ods. 2 Zákonníka práce — na základe pracovnej zmluvy alebo dohody o práci vykonávanej 
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mimo pracovného pomeru; zmluvu uzatvára Výbor klubu a predloží ju do 30 dní do evidencie zmlúv 
vedenej národným športovým zväzom; odmena bez písomnej zmluvy sa neposkytuje.

(6)  Predseda  nehlasuje  na  zasadnutiach  Výboru  klubu;  hlasuje  len  v  prípade,  že  hlasovanie  skončilo  
nerozhodne, a jeho hlas je rozhodujúci.

(7) Pri predčasnom zániku funkcie Predsedu vykonáva jeho pôsobnosť v plnom rozsahu prvý Podpredseda, 
ktorého na tento účel určí Členská schôdza pri voľbe; ak ho neurčí, vekovo najstarší Podpredseda. Poverený 
Podpredseda sa dňom zániku funkcie Predsedu stáva štatutárnym orgánom združenia konajúcim samostatne 
a Výbor klubu do 15 dní oznámi túto zmenu registrovému úradu podľa § 11 ods. 1 zákona č. 83/1990 Zb.; je 
povinný do 30 dní zvolať mimoriadnu Členskú schôdzu na voľbu nového Predsedu. Ak funkciu nemožno 
vykonať ani ním, zvolá mimoriadnu Členskú schôdzu ktorýkoľvek člen Výboru klubu alebo Kontrolór.

(8) V čase dočasnej neprítomnosti Predsedu koná Podpredseda v mene združenia len na základe písomného 
plnomocenstva udeleného Predsedom; oprávnenie konať v mene združenia inak neprechádza.

(9) Predseda sa za svoju činnosť zodpovedá Členskej schôdzi.

Článok 15 — Kontrolór

(1) Kontrolór je nezávislým kontrolným orgánom združenia a plní  úlohy kontrolóra podľa § 12 ods.  2  
zákona č. 440/2015 Z. z.

(2)  Kontrolóra  volí  Členská  schôdza.  Za  Kontrolóra  môže  byť  zvolená  len  fyzická  osoba,  ktorá  má 
spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, je bezúhonná podľa § 7 ods. 2 zákona č. 440/2015 Z. z. a  
spĺňa niektorý z kvalifikačných predpokladov podľa § 11 ods. 2 uvedeného zákona; splnenie sa preukazuje 
dokladom o vzdelaní a potvrdením o praxi.

(3) Funkcia Kontrolóra je nezlučiteľná s funkciou člena najvyššieho orgánu združenia s právom hlasovať, s 
funkciou Predsedu, člena Výboru klubu, člena Disciplinárnej komisie a člena Orgánu na riešenie sporov. 
Kontrolórom  preto  nemôže  byť  riadny  člen  združenia.  Kontrolór  nemôže  byť  postihovaný  za  svoju 
kontrolnú činnosť.

(4)  Funkcia  Kontrolóra  zaniká  uplynutím  funkčného  obdobia,  odvolaním,  vzdaním  sa  funkcie,  stratou 
spôsobilosti na výkon funkcie podľa § 11 ods. 5 zákona č. 440/2015 Z. z. alebo rozhodnutím Disciplinárnej 
komisie z dôvodu závažného porušenia povinností Kontrolóra. Ak funkcia zanikne, Výbor klubu zvolá do 
30 dní mimoriadnu Členskú schôdzu na voľbu nového Kontrolóra tak, aby funkcia bola obsadená po celý  
čas, keď je združenie prijímateľom prostriedkov zo štátneho rozpočtu (§ 10 ods. 2 uvedeného zákona).

(5)  Kontrolór  vykonáva  kontrolu  finančného  a  materiálneho  hospodárenia,  správnosti  formálnych 
písomností  a  dodržiavania stanov a vnútorných predpisov.  Kontrolu vykonáva najmenej  raz ročne pred 
konaním Členskej schôdze, ďalej z vlastnej iniciatívy alebo na podnet orgánu či člena združenia.

(6) Kontrolór vydáva písomné stanovisko ku každej transakcii so závislou osobou podľa článku 18.

(7) Kontrolór ďalej vykonáva priebežnú kontrolu obsahu zápisníc zo zasadnutí orgánov združenia a ich 
riadneho  zverejňovania,  upozorňuje  Predsedu  na  nesúlad  povinne  zverejňovaných  údajov  a  údajov  v 
zdrojovej  evidencii,  upozorňuje  Predsedu,  Členskú schôdzu a  Výbor  klubu na  zistené  nedostatky a  pri 
zistení závažného nedostatku navrhuje preventívne a nápravné opatrenia a určuje lehotu na jeho odstránenie.  
Ak združenie závažný nedostatok v určenej lehote neodstráni, Kontrolór je povinný najneskôr do desiatich 
dní od márneho uplynutia lehoty oznámiť vec podnetom hlavnému kontrolórovi športu.
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(8)  Kontrolór  má právo nahliadať  do všetkých dokladov a  záznamov týkajúcich sa  činnosti  združenia. 
Predseda je povinný poskytnúť Kontrolórovi súčinnosť a zabezpečiť mu prístup k podkladom.

(9) O výsledkoch kontroly vypracuje Kontrolór písomnú správu, ktorú predkladá Členskej schôdzi spolu s 
výročnou  správou  o  činnosti  Kontrolóra.  Zistené  nedostatky  je  zodpovedný  člen  alebo  orgán  povinný 
odstrániť do 30 dní.

(10) Kontrolór je oprávnený zúčastňovať sa ako pozorovateľ na zasadnutiach Výboru klubu a Členskej  
schôdze.

Článok 16 — Disciplinárna komisia a disciplinárne konanie

(1)  Disciplinárna komisia je  nezávislým disciplinárnym orgánom združenia.  Má troch členov:  predsedu 
komisie a dvoch členov.

(2) Členov Disciplinárnej komisie volí Členská schôdza. Členom Disciplinárnej komisie môže byť aj osoba, 
ktorá nie je členom združenia. Členstvo v Disciplinárnej komisii je nezlučiteľné s členstvom vo Výbore 
klubu, s funkciou Kontrolóra a s členstvom v Orgáne na riešenie sporov.

(3)  Ak  počet  riadnych  členov  združenia  neumožňuje  obsadiť  Disciplinárnu  komisiu  pri  dodržaní 
nezlučiteľností  podľa  odseku  2  a  nepodarí  sa  ju  obsadiť  ani  osobami,  ktoré  nie  sú  členmi  združenia,  
vykonáva  jej  pôsobnosť  Členská  schôdza;  v  takom prípade  sa  odvolanie  podľa  odseku  9  nepodáva  a 
rozhodnutie Členskej schôdze je konečné. Predseda a členovia Výboru klubu, ktorí podali návrh, o veci 
nehlasujú.

(4) Disciplinárna komisia je uznášaniaschopná za prítomnosti najmenej dvoch členov a rozhoduje väčšinou 
hlasov všetkých svojich členov. Ak je člen komisie vylúčený podľa článku 18 ods. 1 alebo ak sa komisia z 
iného dôvodu nemôže uzniesť, prejedná vec Členská schôdza; odvolanie podľa odseku 9 sa v takom prípade 
nepodáva.

(5) Disciplinárnym previnením je:

a) konanie, ktoré narúša vážnosť a chod združenia alebo ohrozuje dôveru v združenie;

b) správanie v rozpore s dobrými mravmi a stanovami;

c) neplnenie úloh a povinností určených stanovami, vnútornými predpismi alebo orgánmi združenia;

d) porušenie bezpečnostných predpisov na strelnici — závažné disciplinárne previnenie;

e) porušenie antidopingových pravidiel prijatých Slovenskou antidopingovou agentúrou podľa § 87 
ods.  1  zákona  č.  440/2015  Z.  z.  —  závažné  disciplinárne  previnenie;  o  samotnom  porušení 
antidopingových pravidiel  však koná a rozhoduje výlučne príslušná Komisia pre konanie vo veci 
dopingu  podľa  §  92  a  93  uvedeného  zákona;  Disciplinárna  komisia  združenia  jej  rozhodnutie 
nepreskúmava  a  po  jeho  doručení  bez  zbytočného  odkladu  vykoná  uložený  zákaz  vykonávania 
športovej činnosti a rozhodne o dôsledkoch pre členstvo;

f) manipulácia priebehu alebo výsledkov súťaže — závažné disciplinárne previnenie;

g)  sexuálne  obťažovanie,  sexuálne  zneužívanie,  šikanovanie,  telesný  trest  alebo  iné  hrubé  či 
ponižujúce  zaobchádzanie  voči  dieťaťu  alebo  voči  inej  osobe  pri  činnosti  združenia  — závažné 
disciplinárne previnenie;

h) zasahovanie do nezávislej činnosti kontrolného, disciplinárneho alebo sporového orgánu.

(6) V disciplinárnom konaní možno uložiť:
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a) sankciu: pokarhanie; peňažný trest najviac do výšky dvojnásobku najvyššieho ročného členského 
príspevku  riadneho  člena  — fyzickej  osoby  podľa  platného  sadzobníka;  obmedzenie  využívania 
majetku združenia; odobratie zvereného majetku;

b) opatrenie: pozastavenie výkonu funkcie; podmienečné vylúčenie s určením lehoty a podmienok; 
pozastavenie členstva najviac na dva roky; vylúčenie zo združenia.

(7) Návrh na disciplinárne konanie podáva člen Výboru klubu, Kontrolór alebo najmenej pätina riadnych 
členov. Pred začatím konania je Výbor klubu oprávnený vyzvať člena na podanie vysvetlenia a vykonanie 
nápravy do siedmich dní.

(8)  Disciplinárna  komisia  doručí  obvinenému  členovi  oznámenie  o  začatí  disciplinárneho  konania  s 
uvedením skutku a predvolanie najmenej sedem dní pred ústnym prerokovaním. Konanie možno viesť bez 
prítomnosti  obvineného  člena  len  vtedy,  ak  mu  bolo  predvolanie  preukázateľne  doručené  a  bez 
ospravedlnenia  sa  nedostavil.  Disciplinárne  konanie  trvá  najviac  30  dní  odo  dňa  podania  návrhu,  v 
odôvodnených prípadoch najviac 60 dní. O výsledku konania musí byť člen upovedomený písomne alebo 
elektronicky; rozhodnutie musí byť odôvodnené.

(9) Proti rozhodnutiu Disciplinárnej komisie sa možno do 15 dní od doručenia písomne odvolať na Členskú 
schôdzu, ktorá rozhodne odôvodneným rozhodnutím na najbližšom zasadnutí. Ak sa riadna Členská schôdza 
nemá konať do 90 dní od doručenia odvolania, Výbor klubu zvolá na jeho prejednanie mimoriadnu Členskú  
schôdzu. Člen orgánu, ktorý vo veci rozhodoval v prvom stupni, je z rozhodovania o odvolaní vylúčený. 
Odvolanie  proti  rozhodnutiu  o  vylúčení  má  odkladný  účinok.  Tým nie  je  dotknuté  právo  domáhať  sa 
ochrany na súde podľa § 52 ods. 6 zákona č. 440/2015 Z. z.

(10) Pri rozhodovaní sa prihliada na závažnosť previnenia, okolnosti, mieru zavinenia, následky a doterajšie  
správanie člena.

(11) Disciplinárne previnenie sa premlčí uplynutím dvoch rokov od jeho spáchania. Podaním návrhu na 
disciplinárne konanie plynutie premlčacej lehoty spočíva. Premlčanie sa nevzťahuje na previnenia podľa 
odseku 5 písm. e), f) a g) a na postup podľa odseku 12.

(12) Výbor klubu je povinný bezodkladne pozastaviť vykonávanie športovej činnosti osobe s príslušnosťou 
k združeniu, na ktorú bola podaná obžaloba za trestný čin športovej korupcie, a to až do právoplatného 
skončenia  trestného  konania;  lehoty  podľa  článku  7  ods.  3  a  podľa  odseku  6  písm.  b)  sa  nepoužijú. 
Disciplinárna komisia je povinná zakázať vykonávanie športovej činnosti osobe, ktorá bola za trestný čin 
športovej korupcie právoplatne odsúdená, najmenej na dva roky; pri opakovanom odsúdení uloží doživotný 
zákaz vykonávania športovej činnosti (§ 94 ods. 6 a 7 zákona č. 440/2015 Z. z.). Predseda pozastaví členovi 
vykonávanie športovej činnosti za združenie aj odo dňa, keď sa združenie dozvedelo o začatí konania vo 
veci dopingu, až do jeho právoplatného skončenia.

(13) Osoba, ktorá sa dozvedela o skutočnosti nasvedčujúcej porušovaniu práv dieťaťa pri činnosti združenia, 
je povinná bezodkladne o tom informovať Predsedu a Kontrolóra; tým nie je dotknutá povinnosť upozorniť 
orgán sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately podľa § 7 ods. 1 zákona č. 305/2005 Z. z. Predseda 
súčasne pozastaví  dotknutej  osobe členstvo podľa článku 7 ods.  3  a  zakáže jej  kontakt  s  deťmi až do 
skončenia konania.

(14) Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na čestného člena v rozsahu podľa článku 5 ods. 9.

18



Článok 17 — Orgán na riešenie sporov

(1) Združenie zriaďuje Orgán na riešenie sporov podľa § 52 ods. 1 zákona č. 440/2015 Z. z., ak Členská 
schôdza nerozhodla o zverení jeho pôsobnosti podľa odseku 5.

(2) Orgán na riešenie sporov má troch členov volených Členskou schôdzou. Členom môže byť aj osoba, 
ktorá nie je členom združenia. Členstvo je nezlučiteľné s členstvom vo Výbore klubu, s funkciou Kontrolóra 
a s členstvom v Disciplinárnej komisii.

(3) Orgán na riešenie sporov je oprávnený rozhodovať spory podľa § 52 ods. 2 zákona č. 440/2015 Z. z.,  
ktoré vznikli v súvislosti so športovou činnosťou združenia a osôb s jeho príslušnosťou, ukladať sankcie a  
opatrenia  za  porušenie  pravidiel  súťaže,  predpisov  alebo  rozhodnutí  orgánov  združenia,  preskúmavať 
rozhodnutia orgánov združenia a preskúmavať súlad vnútorných predpisov združenia s týmito stanovami, s  
výnimkou vecí patriacich do pôsobnosti Disciplinárnej komisie.

(4) Orgán je uznášaniaschopný za prítomnosti  všetkých členov a rozhoduje väčšinou hlasov; ak je člen 
vylúčený podľa článku 18 ods. 1, je uznášaniaschopný za prítomnosti dvoch členov. Konanie sa spravuje §  
52 ods. 3 až 6 zákona č. 440/2015 Z. z., pravidlami súťaže a vnútornými predpismi združenia, pri dodržaní 
zásad spravodlivého procesu, najmä práva byť vypočutý, práva nazerať do spisu a práva vyjadriť sa ku 
všetkým  podkladom.  Každé  rozhodnutie  musí  byť  písomné  a  odôvodnené  a  doručuje  sa  účastníkom 
konania.

(5) Členská schôdza môže rozhodnúť o zverení pôsobnosti podľa odseku 3 orgánu na riešenie sporov a 
rozhodovanie o disciplinárnych previneniach vytvorenému Slovenským olympijským a športovým výborom 
podľa § 25 ods. 6 zákona č. 440/2015 Z. z.; v takom prípade sa Orgán na riešenie sporov nezriaďuje a 
Výbor klubu o tom písomne informuje Slovenský olympijský a športový výbor.

Článok 18 — Konflikt záujmov a transakcie so závislými osobami

(1) Člen orgánu združenia, ktorý má na prerokúvanej veci osobný alebo majetkový záujem, alebo ktorý je 
štatutárnym orgánom, členom orgánu, spoločníkom, zamestnancom alebo blízkou osobou druhej zmluvnej 
strany, je z rozhodovania o tejto veci vylúčený a je povinný svoj záujem bezodkladne oznámiť orgánu, ktorý 
vo veci koná. Oznámenie sa uvedie v zápisnici. Toto ustanovenie sa nevzťahuje na hlasovanie riadneho 
člena na Členskej schôdzi vo veciach voľby a odvolania členov orgánov.

(2)  Transakcia  so  závislou  osobou  je  právny  úkon  medzi  združením a  osobou,  ktorá  je  vo  vzťahu  k 
združeniu závislou osobou podľa § 2 písm. n) a o) zákona č. 595/2003 Z. z., najmä s členom s osobitným 
postavením a s osobami ním ovládanými.

(3) Každá transakcia so závislou osobou podlieha predchádzajúcemu súhlasu Výboru klubu bez ohľadu na 
jej hodnotu a písomnému stanovisku Kontrolóra podľa článku 15 ods. 6.

(4) Transakcia so závislou osobou sa uskutočňuje za podmienok obvyklých v bežnom obchodnom styku 
medzi  nezávislými  osobami  (princíp  nezávislého  vzťahu  podľa  §  18  zákona  č.  595/2003  Z.  z.).  Pred 
uzavretím  transakcie,  ktorej  hodnota  presahuje  3  000  EUR,  zabezpečí  Výbor  klubu  najmenej  dve 
porovnateľné ponuky nezávislých dodávateľov alebo iný doklad preukazujúci obvyklosť ceny; doklady sa 
uchovávajú spolu s dokumentáciou transakcie.

(5)  Ak úhrn hodnoty transakcie  alebo skupiny transakcií  rovnakého druhu s  tou istou závislou osobou 
presiahne v zdaňovacom období 10 000 EUR, alebo ak ide o úver alebo pôžičku s istinou nad 50 000 EUR, 
ide o významnú kontrolovanú transakciu a Výbor klubu zabezpečí vypracovanie transferovej dokumentácie 
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v rozsahu podľa usmernenia Ministerstva financií Slovenskej republiky vydaného podľa § 18 ods. 1 zákona 
č. 595/2003 Z. z., a to najneskôr do lehoty na podanie daňového priznania.

(6)  Bezodplatné  plnenie  združenia  v  prospech  závislej  osoby  vrátane  bezodplatného  užívania  majetku, 
bezodplatnej  reklamy a  bezúročnej  pôžičky je  zakázané;  každé takéto  plnenie  sa  poskytuje  výlučne za 
odplatu obvyklú v bežnom obchodnom styku.

(7) Združenie vedie osobitnú evidenciu transakcií so závislými osobami so sledovaním úhrnnej hodnoty za 
účtovné obdobie. Ďalej vedie súhrnnú evidenciu všetkých plnení prijatých od člena s osobitným postavením 
a od osôb ním priamo alebo nepriamo ovládaných v členení na podiel zaplatenej dane, príjmy z reklám,  
sponzorské, peňažné a nepeňažné dary a odplatné transakcie. Ak úhrn takýchto plnení presiahne v účtovnom 
období 30 % celkových výnosov združenia, Výbor klubu predloží Členskej schôdzi a Kontrolórovi osobitnú 
správu  odôvodňujúcu  ekonomickú  opodstatnenosť  týchto  plnení  a  ich  súlad  s  princípom  nezávislého 
vzťahu.

(8) Združenie zverejňuje vo výročnej správe meno a priezvisko fyzických osôb a názov alebo obchodné 
meno,  sídlo  alebo  miesto  podnikania  a  identifikačné  číslo  právnických  osôb  a  fyzických  osôb  — 
podnikateľov, ktorým zo svojho rozpočtu poskytlo prostriedky prevyšujúce v súčte 5 000 EUR, a účel, na 
ktorý boli určené (§ 9 ods. 5 písm. e) zákona č. 440/2015 Z. z.), a to bez ohľadu na to, či je prijímateľom 
verejných prostriedkov. Rovnako menovite zverejňuje súhrnnú evidenciu podľa odseku 7.

(9) Funkcia Predsedu, člena Výboru klubu a Kontrolóra je nezlučiteľná s funkciou v štatutárnom orgáne,  
kontrolnom  orgáne  alebo  vo  výkonnom  orgáne  dodávateľa  tovarov,  služieb  alebo  prác  pre  združenie. 
Žiadny člen orgánu združenia ani člen s osobitným postavením nesmie mať kontrolu alebo vplyv v dvoch 
alebo viacerých športových kluboch,  ktorých dospelí  jednotlivci  pôsobia v tej  istej  súťaži  (§ 15 ods.  6 
zákona č. 440/2015 Z. z.); túto skutočnosť je povinný písomne vyhlásiť pri nástupe do funkcie a pri každej 
zmene.

(10) Uzavretie  transakcie so závislou osobou v rozpore s  týmto článkom je disciplinárnym previnením 
podľa článku 16 ods. 5 písm. c).

Článok 19 — Zodpovednosť a náhrada škody

(1) Člen zodpovedá za majetok združenia, ktorý mu bol zapožičaný alebo zverený, ak škodu zavinil.

(2) O uplatnení nároku na náhradu škody voči členovi rozhoduje Výbor klubu; ak ide o člena Výboru klubu,  
rozhoduje Členská schôdza.

(3) Odstupujúci člen orgánu je zodpovedný za odovzdanie agendy a zvereného majetku do 30 dní od zániku 
funkcie.

(4) Predseda, Výbor klubu, Kontrolór, Disciplinárna komisia a Orgán na riešenie sporov sa za svoju činnosť 
zodpovedajú Členskej schôdzi.

(5)  Združenie  zodpovedá  za  škodu  spôsobenú  prevádzkovou  činnosťou  podľa  §  420a  Občianskeho 
zákonníka a za škodu spôsobenú okolnosťami majúcimi pôvod v povahe zbrane alebo iného vybavenia,  
ktoré poskytlo, podľa § 421a Občianskeho zákonníka; tejto zodpovednosti sa nemožno zbaviť dohodou ani 
vnútorným predpisom.

(6) Vyhlásenie účastníka, že sa vzdáva nároku na náhradu škody, je neplatné; prípustné je len písomné 
poučenie o rizikách a potvrdenie o jeho prijatí.
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(7) Ak sa činnosti zúčastňuje osoba mladšia ako 18 rokov, Výbor klubu písomne určí pre každé podujatie 
osobu poverenú dohľadom; rozsah a spôsob výkonu dohľadu upraví prevádzkový a bezpečnostný poriadok 
strelnice.

Článok 20 — Evidencia členov a ochrana osobných údajov

(1) Združenie vedie o osobách s príslušnosťou k združeniu zdrojovú evidenciu v rozsahu podľa § 80 ods. 2  
písm. a), b), d) až q) a ods. 4 až 6 zákona č. 440/2015 Z. z. (§ 8 ods. 3 uvedeného zákona), vrátane údajov o 
druhu odbornej  činnosti  v  športe,  o  čísle  a  platnosti  dokladu o  odbornej  spôsobilosti  a  o  osobe,  ktorá 
odbornú spôsobilosť overila.

(2)  Združenie  ďalej  vedie  evidenciu  členov,  ktorým  vydalo  potvrdenie  podľa  článku  24,  v  rozsahu 
nevyhnutnom na splnenie povinností podľa § 28a zákona č. 190/2003 Z. z.

(3)  Združenie  spracúva osobné údaje  v  súlade s  Nariadením (EÚ) 2016/679 (ďalej  len  „GDPR“)  a  so 
zákonom č. 18/2018 Z. z.

(4) Právnym základom spracúvania je pre každý účel:

a)  vedenie zdrojovej  evidencie a plnenie povinností  streleckej  a  športovej  organizácie — plnenie 
zákonnej povinnosti (čl. 6 ods. 1 písm. c) GDPR);

b) vedenie členskej agendy, komunikácia s členmi a organizácia podujatí — plnenie zmluvy, resp. 
členského vzťahu (čl. 6 ods. 1 písm. b) GDPR);

c)  zverejňovanie  mena,  priezviska,  funkcie  a  adresy  elektronickej  pošty  štatutárneho  orgánu  a 
Kontrolóra v registri právnických osôb v športe a na športovom portáli a zápis údajov o štatutárnom 
orgáne do registra mimovládnych neziskových organizácií — plnenie zákonnej povinnosti (čl. 6 ods. 
1 písm. c) GDPR); právo namietať podľa čl. 21 GDPR sa na tento účel nevzťahuje;

d) zverejnenie mena, priezviska a funkcie ostatných členov orgánov na webovom sídle združenia — 
oprávnený záujem (čl. 6 ods. 1 písm. f) GDPR) s právom namietať;

e) monitorovanie športovca a vyhotovovanie záznamov o jeho športovom výkone — osobitný predpis 
(§ 15 ods. 6 a 7 zákona č. 440/2015 Z. z., čl. 6 ods. 1 písm. c) GDPR); záznamy sa uchovávajú  
najviac 12 rokov a použijú sa len na účely podľa § 15 ods. 7 uvedeného zákona;

f) vyhotovovanie a zverejňovanie fotografií a iných záznamov na propagačné účely — súhlas (čl. 6 
ods. 1 písm. a) GDPR) a privolenie podľa § 12 ods. 1 Občianskeho zákonníka; za osobu mladšiu ako  
18 rokov udeľuje súhlas a privolenie zákonný zástupca. V priestoroch výkonu dopingovej kontroly sa 
záznamy nevyhotovujú (§ 90 ods. 3 uvedeného zákona).

(5) Združenie spracúva údaje týkajúce sa zdravia iba (a) v rozsahu údaja o overení zdravotnej spôsobilosti  
športovca podľa § 80 ods. 4 písm. a) zákona č. 440/2015 Z. z., a to na právnom základe osobitného predpisu 
podľa § 78 ods. 5 zákona č. 18/2018 Z. z. a čl. 9 ods. 2 písm. g) GDPR, a (b) v rozsahu údaja o priznaní  
zľavy z členského príspevku držiteľovi preukazu fyzickej osoby s ťažkým zdravotným postihnutím, a to na 
základe výslovného súhlasu podľa čl. 9 ods. 2 písm. a) GDPR; nárok sa preukazuje predložením preukazu  
na nahliadnutie,  kópia  sa  nevyhotovuje  a  eviduje  sa  len záznam o overení  a  jeho dátum. Iné osobitné 
kategórie osobných údajov podľa čl. 9 GDPR združenie nespracúva. Údaje týkajúce sa bezúhonnosti (čl. 10 
GDPR) spracúva združenie výlučne v rozsahu podľa článku 4 ods.  4 a  5 na základe plnenia zákonnej  
povinnosti podľa čl. 6 ods. 1 písm. c) GDPR.

(6) Doby uchovávania:
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a) evidencia členov — 5 rokov po zániku členstva;

b) zápisnice zo zasadnutí orgánov — najmenej 6 rokov (§ 8 ods. 5 zákona č. 440/2015 Z. z.);

c) účtovná závierka, účtovné doklady a účtovné knihy — 10 rokov (§ 35 ods. 3 zákona č. 431/2002 Z. 
z.);

d) evidencia vydaných potvrdení podľa článku 24 — po dobu platnosti potvrdenia a 5 rokov po jeho 
skončení;

e) záznamy z monitorovania športovca — najviac 12 rokov od vyhotovenia;

f) prihláška a čestné vyhlásenie neúspešného uchádzača — 6 mesiacov od právoplatnosti rozhodnutia 
o zamietnutí.

(7) Združenie plní informačnú povinnosť podľa čl. 13 a 14 GDPR a zabezpečuje výkon práv dotknutých 
osôb podľa čl. 15 až 22 GDPR. Kontaktným bodom pre uplatnenie práv je Predseda alebo ním určený člen 
Výboru klubu na osobitnej adrese elektronickej pošty zverejnenej na webovom sídle; žiadosť sa vybaví do 
jedného mesiaca od doručenia.

(8) Ak spracúvanie osobných údajov pre združenie vykonáva iná osoba, uzatvorí s ňou združenie zmluvu 
podľa čl. 28 ods. 3 GDPR. Sprostredkovateľ nesmie osobné údaje použiť na vlastné, najmä marketingové 
účely.  Ak  je  na  účasť  člena  na  medzinárodnej  súťaži  alebo  na  projekte  medzinárodnej  spolupráce 
nevyhnutný prenos osobných údajov do tretej krajiny alebo medzinárodnej organizácii, Výbor klubu pred 
prenosom overí,  či  je  krajina  predmetom rozhodnutia  o  primeranosti  podľa  čl.  45  GDPR,  a  ak  nie  je, 
zabezpečí primerané záruky podľa čl. 46 GDPR; o prenose informuje dotknutú osobu pred jej prihlásením 
na súťaž.

(9) Združenie pred prijatím za člena preukázateľne informuje uchádzača, a pri osobe mladšej ako 18 rokov  
aj jeho zákonného zástupcu, o tom, že údaje zapísané do registra fyzických osôb v športe sa podľa § 82 ods. 
1 zákona č. 440/2015 Z. z. zverejňujú na športovom portáli okrem dátumu narodenia, rodného čísla, adresy 
pobytu a adresy na doručovanie, a že sa zverejňuje aj zakladajúci dokument združenia. Informácia sa uvádza 
v prihláške a na webovom sídle združenia.

(10)  Združenie  spracúva  osobné  údaje  aj  o  Kontrolórovi,  ktorý  nie  je  členom združenia,  o  zákonných 
zástupcoch osôb mladších ako 18 rokov a o osobách poverených dohľadom, o dobrovoľníkoch v rozsahu 
podľa §  4  ods.  3  zákona č.  406/2011 Z.  z.,  o  osobách zapísaných v  prevádzkovej  knihe  strelnice  a  o 
uchádzačoch o členstvo.

(11) Výbor klubu vedie záznamy o spracovateľských činnostiach podľa čl. 30 GDPR; výnimka podľa čl. 30  
ods. 5 GDPR sa neuplatňuje. Prijme a v písomnej podobe zdokumentuje primerané technické a organizačné 
opatrenia podľa čl. 32 GDPR a postup pri porušení ochrany osobných údajov vrátane ohlásenia Úradu na 
ochranu osobných údajov Slovenskej republiky do 72 hodín a oznámenia dotknutej  osobe podľa čl.  34 
GDPR. Najmenej raz ročne posúdi, či je združenie povinné určiť zodpovednú osobu podľa § 44 ods. 1 
zákona č. 18/2018 Z. z., a záver uvedie v zápisnici.

Článok 21 — Športové oddiely

(1) V rámci združenia môžu byť zriadené športové oddiely podľa jednotlivých streleckých disciplín.

(2) O zriadení a zrušení oddielu rozhoduje Výbor klubu v medziach článku 13 ods. 2.

(3) Športové oddiely nie sú organizačnými jednotkami združenia, nemajú právnu subjektivitu a nekonajú vo 
vlastnom mene.
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(4) Každý oddiel zastupuje vo Výbore klubu zástupca oddielu volený Členskou schôdzou. Do jeho zvolenia 
môže Výbor klubu poveriť dočasného zástupcu.

(5)  Zástupca  oddielu  organizuje  schválené  športové  podujatia,  predkladá  Výboru  návrhy  na  zakúpenie 
športového vybavenia,  nakladá s  majetkom prideleným oddielu  a  predkladá Členskej  schôdzi  správu o 
fungovaní oddielu.

Článok 22 — Zásady hospodárenia a zdroje príjmov

(1) Zdrojmi príjmov združenia sú:

a) zápisné, členské príspevky a ročné príspevky na športovú činnosť;

b) dary vrátane vecných darov;

c) granty a dotácie z verejných zdrojov, z fondov Európskej únie a od iných poskytovateľov;

d) podiely zaplatenej dane podľa § 50 zákona č. 595/2003 Z. z.;

e) príjmy z reklám a propagácie;

f) štartovné a príspevky účastníkov na náklady podujatí;

g) sponzorské na základe zmluvy o sponzorstve v športe podľa § 50 zákona č. 440/2015 Z. z.;

h) príspevky od národného športového zväzu a od iných športových organizácií;

i) výnosy z majetku združenia;

j) iné príjmy v súlade s platnými právnymi predpismi.

(2) Reklama a propagácia. Združenie môže poskytovať reklamné a propagačné plnenia. Príjmy z reklám 
určených na charitatívne účely sú oslobodené od dane najviac do výšky 30 000 EUR za zdaňovacie obdobie 
za podmienky, že sa použijú výlučne na účel podľa § 50 ods. 5 zákona č. 595/2003 Z. z. najneskôr do konca 
kalendárneho roka nasledujúceho po roku ich prijatia (§ 13 ods. 1 písm. g) uvedeného zákona). Príjmy z 
reklám presahujúce  tento  limit  a  nepoužitá  časť  oslobodených príjmov po uplynutí  uvedenej  lehoty  sa 
zahrnú do základu dane.  Výbor klubu vedie samostatnú evidenciu prijatých a použitých prostriedkov z 
reklám v členení podľa zdaňovacích období a účelov použitia.

(3)  Sponzorstvo v  športe.  Zmluvu o  sponzorstve  v  športe  môže združenie  uzavrieť  až  po nadobudnutí 
členstva v národnom športovom zväze, v národnej športovej organizácii alebo v medzinárodnej športovej 
organizácii (§ 50 ods. 1 zákona č. 440/2015 Z. z.). Náklady na uvádzanie sponzora nesmú presiahnuť 20 % 
hodnoty sponzorského. Zmluvu a jej zmeny zverejní združenie do 30 dní od jej podpisu oboma zmluvnými 
stranami. Príjmy a výdavky sponzorského vedie združenie na osobitnom bankovom účte, ktorého údaje sú 
bezplatne, diaľkovo a nepretržite prístupné tretím osobám podľa § 51 ods. 5 uvedeného zákona; adresu 
webového sídla, na ktorom sú údaje zobrazené, oznámi Predseda ministerstvu športu. Ak taký účet nie je  
vedený,  Výbor  klubu  zverejňuje  informácie  o  spôsobe  použitia  sponzorského  najneskôr  do  25.  dňa 
nasledujúceho  kalendárneho  mesiaca.  Nevyčerpané  sponzorské  alebo  sponzorské  použité  v  rozpore  s 
dohodnutým účelom je  združenie  povinné  vrátiť  sponzorovi.  Sponzorské  nie  je  oslobodené  od  dane  z 
príjmov; združenie ho zahŕňa do základu dane podľa § 17 ods. 3 písm. k) a l) zákona č. 595/2003 Z. z. a 
vedie o ňom samostatnú analytickú evidenciu.

(4) Dary. Združenie môže prijímať peňažné aj vecné dary. Vecný dar sa oceňuje reálnou hodnotou podľa § 
25 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. Ak ide o dar športového náčinia alebo športového vybavenia, združenie 
poskytne darcovi súčinnosť potrebnú na uplatnenie postupu podľa § 30ca zákona č. 595/2003 Z. z. a vedie o 
použití takého daru osobitnú evidenciu. Ak je darcom závislá osoba podľa článku 18 ods. 2, dar podlieha 
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predchádzajúcemu súhlasu Výboru klubu a písomnému stanovisku Kontrolóra; pred prijatím daru s reálnou 
hodnotou nad 3 000 EUR zabezpečí Výbor klubu nezávislé ocenenie alebo najmenej dve porovnateľné 
trhové ponuky a písomné vyhlásenie darcu o obstarávacej cene alebo vlastných nákladoch a o tom, že na 
daný majetok nebola poskytnutá úplná ani čiastočná podpora z verejných financií.  Darované vybavenie 
nesmie byť počas piatich rokov od prevzatia prenechané do užívania darcovi ani osobe ním ovládanej inak  
než  za  odplatu  obvyklú  v  bežnom  obchodnom  styku.  Rozdiel  medzi  reálnou  hodnotou  zaúčtovanou 
združením a hodnotou deklarovanou darcom sa uvedie v poznámkach k účtovnej závierke a vo výročnej 
správe.

(5) Podiel zaplatenej dane. Podiel zaplatenej dane prijatý podľa § 50 zákona č. 595/2003 Z. z. možno použiť 
výlučne na tie účely podľa článku 2 ods. 2 písm. a), b), c), d) a g), ktoré zodpovedajú § 50 ods. 5 uvedeného  
zákona. Podiel zaplatenej dane nemožno použiť na ciele podľa článku 2 ods. 1 písm. b), c) a d) ani na  
žiadny iný účel neuvedený v § 50 ods. 5. Združenie použije prijatý podiel najneskôr do konca kalendárneho 
roka nasledujúceho po roku, v ktorom mu bol poukázaný. Ak súhrn podielov uvedený v ročnom prehľade  
prijímateľov presiahne 3 320 EUR, Výbor klubu zabezpečí zverejnenie špecifikácie použitia v Obchodnom 
vestníku do 16 mesiacov odo dňa zverejnenia ročného prehľadu a bezodkladné nahlásenie čísla a ročníka 
vydania notárovi. Ak súhrn podielov prijatých v kalendárnom roku presiahne 33 000 EUR, Výbor klubu 
zriadi do 30 dní osobitný bankový účet určený výlučne na prijatie a čerpanie podielu zaplatenej dane a v tej  
istej lehote naň prevedie prijaté a doposiaľ nepoužité prostriedky. Výbor klubu vedie o prijatí a použití 
podielu zaplatenej dane samostatnú analytickú evidenciu a zabezpečí každoročne v období od 1. septembra 
do 15. decembra osvedčenie splnenia podmienok podľa § 50 ods. 6 uvedeného zákona notárom.

(6)  Výbor  klubu  zriadi  samostatný  bankový  účet  určený  výlučne  na  príjem  verejných  prostriedkov  a 
zabezpečí jeho zápis do registra právnických osôb v športe podľa § 81 ods. 1 písm. f) zákona č. 440/2015 Z. 
z. najneskôr pred podaním prvej žiadosti o poskytnutie verejných prostriedkov, a to bez ohľadu na to, či  
združenie už je prijímateľom verejných prostriedkov. Tento účet vedie združenie ako osobitný bankový účet 
podľa § 65 ods. 7 uvedeného zákona, ktorého údaje sú bezplatne, diaľkovo a nepretržite prístupné tretím 
osobám;  adresu  webového  sídla,  na  ktorom  sú  údaje  zobrazené,  oznámi  Predseda  ministerstvu  športu 
bezodkladne  po  zriadení  účtu  a  pri  každej  jej  zmene.  Ak združenie  takýto  účet  nevedie,  Výbor  klubu 
zverejňuje informácie o prijatí a spôsobe použitia prostriedkov zo štátneho rozpočtu najneskôr do 25. dňa 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci prijatia alebo použitia. Výbor klubu priebežne zabezpečuje, 
aby združenie spĺňalo všetky podmienky spôsobilosti prijímateľa verejných prostriedkov podľa § 66 ods. 3 
uvedeného zákona a aby boli o združení v registri právnických osôb v športe zapísané úplné údaje v rozsahu 
podľa § 81.

(7) Prostriedky združenia sa používajú výlučne na plnenie cieľov uvedených v článku 2 týchto stanov, s  
obmedzením podľa odseku 5. Zisk sa nerozdeľuje medzi členov združenia.

(8)  Za  hospodárenie  zodpovedá  Výbor  klubu,  ktorý  predkladá  Členskej  schôdzi  správu o  hospodárení. 
Združenie hospodári podľa schváleného rozpočtu a plánu činnosti.

(9) Združenie vedie účtovníctvo podľa zákona č. 431/2002 Z. z.; účtovným obdobím je kalendárny rok. 
Združenie účtuje v sústave podvojného účtovníctva vždy, ak vykonáva podnikateľskú činnosť alebo ak jeho 
príjmy v predchádzajúcom účtovnom období dosiahli 200 000 EUR. Výbor klubu vyhodnotí splnenie týchto 
podmienok do 31. januára a prípadný prechod na podvojné účtovníctvo vykoná k prvému dňu nasledujúceho 
účtovného obdobia.

(10) Výbor klubu priebežne sleduje, či združeniu nevznikla registračná povinnosť podľa § 49a zákona č.  
595/2003 Z. z., najmä ako platiteľovi dane pri vzniku povinnosti zrážať daň alebo preddavky na daň, a 
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registračná povinnosť podľa zákona č. 222/2004 Z. z., najmä pri nadobudnutí tovaru z iného členského štátu 
Európskej únie v hodnote presahujúcej 14 000 EUR za kalendárny rok (§ 7 ods. 1 uvedeného zákona), pri 
prijatí alebo dodaní služby vo vzťahu k inému členskému štátu (§ 7a uvedeného zákona) a pri prekročení  
obratu podľa § 4 uvedeného zákona. Registráciu zabezpečí v zákonnej lehote.

(11) Výbor klubu vypracuje výročnú správu športovej organizácie s náležitosťami podľa § 9 ods. 5 a 6 
zákona č. 440/2015 Z. z. najneskôr do 31. mája nasledujúceho kalendárneho roka a predloží ju Členskej  
schôdzi. Do 15 dní po prerokovaní Členskou schôdzou ju zverejní na webovom sídle združenia a uloží do 
registra účtovných závierok, najneskôr do 31. júla nasledujúceho kalendárneho roka. Ak príjem verejných 
prostriedkov v účtovnom roku presiahne 800 000 EUR alebo všetky príjmy združenia presiahnu 2 000 000 
EUR, Výbor klubu zabezpečí overenie riadnej účtovnej závierky a výročnej správy audítorom podľa § 9 
ods. 4 uvedeného zákona.

(12) Výbor klubu tvorí finančnú rezervu na krytie nečakaných výdavkov a rezervu na spolufinancovanie 
projektov. Rezerva na spolufinancovanie sa tvorí v peňažnej forme vo výške najmenej 30 % predpokladanej  
hodnoty  projektov,  o  ktoré  sa  združenie  uchádza,  alebo  vo  výške  vlastného  podielu  požadovaného 
poskytovateľom, ak je vyššia. Výbor klubu nesmie podať žiadosť o poskytnutie verejných prostriedkov 
skôr,  než  je  vlastný  podiel  preukázateľne  krytý  peňažnými  prostriedkami  alebo  záväzným  prísľubom 
financovania.

(13) Výbor klubu je povinný pred začatím prevádzkovania strelnice a pred organizovaním prvého podujatia  
uzavrieť  a  nepretržite  udržiavať  poistenie  všeobecnej  zodpovednosti  za  škodu  z  prevádzkovej  činnosti 
združenia s poistnou sumou najmenej 500 000 EUR, ktoré kryje aj škodu spôsobenú účastníkom podujatí a 
osobám  mladším  ako  18  rokov,  a  úrazové  poistenie  účastníkov  organizovaných  podujatí;  v  prospech 
dobrovoľníkov uzavrie poistenie podľa § 4 ods. 4 a § 5 ods. 2 zákona č. 406/2011 Z. z. Poistné je povinnou 
položkou rozpočtu.

(14) Výbor klubu priebežne zabezpečuje, aby združenie spĺňalo všeobecné podmienky poskytnutia dotácie 
zo štátneho rozpočtu podľa § 8a zákona č. 523/2004 Z. z., najmä aby malo vysporiadané finančné vzťahy so 
štátnym rozpočtom, nebol voči nemu vedený výkon rozhodnutia, nemalo nedoplatky na poistnom a nebolo v 
konkurze, reštrukturalizácii ani v likvidácii.

(15)  Ak má byť  združeniu  zo  zmluvy  poskytnuté  jednorazové  plnenie  z  verejných  zdrojov  v  hodnote 
presahujúcej  100  000  EUR  bez  dane,  alebo  viaceré  čiastkové  alebo  opakujúce  sa  plnenia  v  úhrne 
presahujúce  250  000  EUR bez  dane,  zabezpečí  Výbor  klubu  prostredníctvom oprávnenej  osoby  zápis 
združenia  do  registra  partnerov  verejného  sektora  ešte  pred  uzavretím  zmluvy.  Výbor  klubu  poskytne 
oprávnenej osobe úplné podklady na identifikáciu konečného užívateľa výhod vrátane údajov o členovi s 
osobitným  postavením  a  o  osobách,  ktoré  ho  priamo  alebo  nepriamo  ovládajú,  a  zabezpečí  overenie 
identifikácie  konečného  užívateľa  výhod  k  31.  decembru  každého  roka  a  predloženie  verifikačného 
dokumentu do 28. februára nasledujúceho roka, ako aj bezodkladne pri každej zmene.

(16) Združenie je pri prijatí verejných financií povinnou osobou podľa zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej  
kontrole  a  audite.  Predseda zodpovedá za  poskytnutie  súčinnosti  oprávnenej  osobe vrátane predloženia 
originálov alebo úradne osvedčených kópií dokladov a sprístupnenia informačných systémov združenia a za  
umožnenie vstupu do priestorov združenia. Námietky podáva Výbor klubu v lehote určenej oprávnenou 
osobou; písomný zoznam prijatých opatrení schvaľuje Výbor klubu a predkladá ho oprávnenej osobe v 
určenej lehote a o výsledku informuje najbližšiu Členskú schôdzu. Rovnako sa postupuje pri vládnom audite 
použitia podielu zaplatenej dane podľa § 50 ods. 16 zákona č. 595/2003 Z. z.
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(17) Združenie vedie samostatnú evidenciu ku každému projektu financovanému z verejných zdrojov alebo 
z  fondov  Európskej  únie  tak,  aby  bolo  možné  kedykoľvek  preukázať  účelové  použitie  prostriedkov, 
dodržanie podmienok poskytovateľa a výšku vlastného spolufinancovania.

(18) Združenie môže dobrovoľníkovi vykonávajúcemu dobrovoľnícku činnosť v športe poskytnúť náhradu 
za stratu času podľa § 6 ods. 2 písm. e) zákona č. 406/2011 Z. z. najviac vo výške hodinovej minimálnej  
mzdy  za  každú  hodinu  činnosti.  Podmienkou  je  predchádzajúci  zápis  dobrovoľníka  do  informačného 
systému športu, písomná zmluva o dobrovoľníckej činnosti obsahujúca dojednanie o náhrade a evidencia 
odpracovaných hodín.

Článok 23 — Osobitné povinnosti podľa zákona o športe a zákona o zbraniach

(1) Združenie ako športová organizácia je povinné najmä:

a) zapísať sa do registra právnických osôb v športe a priebežne aktualizovať údaje podľa § 81 zákona  
č. 440/2015 Z. z. v lehote podľa článku 13 ods. 6 písm. h);

b) zapisovať do registra fyzických osôb v športe športovcov a športových odborníkov s príslušnosťou 
k združeniu podľa § 80 uvedeného zákona;

c) viesť zdrojovú evidenciu podľa § 8 ods. 3 uvedeného zákona v rozsahu podľa článku 20 ods. 1;

d)  zabezpečiť,  aby  sa  vrcholový  športovec  a  talentovaný  športovec  s  príslušnosťou  k  združeniu 
najmenej raz ročne podrobil lekárskej prehliadke podľa § 5 ods. 8 uvedeného zákona, a zabezpečiť 
lekársku prehliadku športovca aj vtedy, ak preukázanie zdravotnej spôsobilosti určil ako podmienku 
účasti na súťaži národný športový zväz, národná športová organizácia alebo iný organizátor súťaže;

e) používať v právnom styku úplný názov vrátane označenia právnej formy;

f) viesť účtovníctvo v súlade s platnými právnymi predpismi;

g) mať údaje zapísané v registri mimovládnych neziskových organizácií podľa zákona č. 346/2018 Z. 
z.;

h) zabezpečiť dodržiavanie antidopingových pravidiel a vzdelávanie proti dopingu; Výbor klubu na 
tento účel  prijme antidopingový predpis  preberajúci  pravidlá  Slovenskej  antidopingovej  agentúry, 
určí člena Výboru klubu zodpovedného za vzdelávanie proti dopingu a zabezpečí, aby sa každý člen 
najmenej raz ročne zúčastnil vzdelávania; pri súťaži, ktorú združenie organizuje, poskytne priestory 
na výkon dopingovej  kontroly a zabezpečí,  aby sa v nich nevyhotovovali  obrazové,  zvukové ani 
obrazovo-zvukové  záznamy;  združenie  nesmie  poveriť  činnosťou  pre  združenie  osobu,  ktorej  je 
uložená sankcia za porušenie antidopingových pravidiel, počas jej výkonu;

i) upraviť negatívne javy v športe ako závažné disciplinárne previnenia podľa článku 16 ods. 5 a 
zabezpečiť opatrenia proti nim vrátane ochrany detí a mládeže pred zneužívaním a obťažovaním (§ 8 
ods. 6 uvedeného zákona);

j) predložiť zmluvu o profesionálnom vykonávaní športu, zmluvu o amatérskom vykonávaní športu,  
zmluvu  o  príprave  talentovaného  športovca  alebo  inú  zmluvu,  ak  športovec  vykonáva  šport  pre 
združenie ako samostatne zárobkovo činná osoba, do 30 dní od jej uzavretia na účely evidencie zmlúv 
vedenej národným športovým zväzom alebo športovou organizáciou, ktorej je združenie členom (§ 8 
ods. 4 uvedeného zákona);

k)  umožniť  osobe  s  príslušnosťou  k  združeniu  účasť  na  športovej  reprezentácii,  ak  bola  na  ňu 
nominovaná (§ 8 ods. 10 uvedeného zákona);
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l)  informovať  národný  športový  zväz  o  akomkoľvek  podozrení  alebo  zistení,  že  priebeh  alebo 
výsledky súťaže sú manipulované (§ 94 ods. 1 uvedeného zákona);

m) poskytnúť Kontrolórovi a hlavnému kontrolórovi športu súčinnosť v rozsahu podľa § 14 ods. 2 až 
6 uvedeného zákona a zabezpečiť im prístup k podkladom.

(2) Združenie ako strelecká organizácia je povinné najmä:

a)  viesť  evidenciu  členov,  ktorým  vydalo  potvrdenie  o  členstve  na  účely  skupiny  E  zbrojného 
preukazu;

b) oznámiť policajnému útvaru zánik členstva osoby, ktorej vydalo potvrdenie podľa § 17 ods. 2 
písm. d), do siedmich pracovných dní odo dňa zániku členstva (§ 28a zákona č. 190/2003 Z. z.);

c) zabezpečiť spôsobom podľa § 55 zákona č. 190/2003 Z. z. zbrane a strelivo člena, ktorý je členom 
štátnej reprezentácie v streleckej disciplíne, je držiteľom zbrojného preukazu skupiny E vydaného 
podľa § 18 ods. 3 uvedeného zákona a nedosiahol vek 18 rokov, ak ich nezabezpečuje jeho zákonný 
zástupca, ktorý je držiteľom zbrojného preukazu (§ 18 ods. 4 uvedeného zákona);

d) vydávať potvrdenia o členstve len za podmienok podľa článku 24.

Článok 24 — Potvrdenia o členstve na účely zbrojného preukazu skupiny E

(1) Potvrdenie o členstve na účely § 17 ods. 2 písm. d) zákona č. 190/2003 Z. z. vydáva Výbor klubu na  
základe písomnej žiadosti člena do 30 dní od jej doručenia. Ak sú splnené podmienky podľa odsekov 2 až 4,  
Výbor klubu je povinný potvrdenie vydať. Nevydanie potvrdenia musí byť písomne odôvodnené a doručené 
žiadateľovi; proti rozhodnutiu sa možno do 15 dní odvolať na Členskú schôdzu, ktorá rozhodne s konečnou 
platnosťou.

(2) Potvrdenie sa vydá riadnemu členovi, ak súčasne:

a) jeho riadne členstvo trvá najmenej tri mesiace; a

b) v období posledných 12 mesiacov sa preukázateľne zúčastnil najmenej troch tréningov alebo jednej 
súťaže v disciplínach športovej streľby organizovaných alebo uznaných združením.

(3) Potvrdenie sa nevydá hosťujúcemu členovi.

(4) Potvrdenie sa vydá čestnému členovi, ak predložil čestné vyhlásenie podľa článku 5 ods. 2, jeho členstvo 
nie  je  pozastavené a  ak  sa  v  kalendárnom roku,  v  ktorom o potvrdenie  žiada,  preukázateľne zúčastnil 
najmenej jednej akcie združenia spojenej so športovou streľbou a má o tom doklad podľa odseku 5.

(5) Účasť sa preukazuje zápisom v prevádzkovej knihe strelnice, výsledkovou listinou súťaže, evidenciou 
dochádzky vedenou združením alebo písomným potvrdením správcu strelnice či riadiaceho streľby.

(6)  Združenie  vedie  evidenciu  dochádzky  na  tréningoch  a  účasti  na  súťažiach  ako  vnútorný  predpis;  
evidencia je podkladom na rozhodovanie podľa odsekov 2 a 4.

(7)  Potvrdenie  obsahuje  identifikačné  údaje  združenia,  meno a  priezvisko  člena,  dátum narodenia,  deň 
vzniku a druh členstva, vyhlásenie, že združenie je streleckou organizáciou podľa § 17 ods. 2 písm. d) 
zákona č. 190/2003 Z. z.  a že členstvo žiadateľa ku dňu vydania trvá, a dátum vydania. Potvrdenie sa  
vydáva s dobou platnosti tri mesiace odo dňa vydania (§ 17 ods. 6 uvedeného zákona). Výbor klubu vedie 
evidenciu vydaných potvrdení.

(8) Ak členstvo osoby, ktorej bolo vydané potvrdenie, zanikne, postupuje Výbor klubu podľa článku 23 ods. 
2 písm. b).
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(9) Ak má člen v registri fyzických osôb v športe zapísaný šport, ktorého súčasťou je športová streľba,  
potvrdenie sa nevyžaduje.

Článok 25 — Bezpečnosť a pravidlá na strelnici

(1) Každý člen je povinný bezpodmienečne dodržiavať bezpečnostné pravidlá manipulácie so strelnými 
zbraňami a prevádzkový poriadok strelnice.

(2) Základné bezpečnostné pravidlá, ktoré je povinný dodržiavať každý člen:

a) so zbraňou vždy zaobchádzať ako s nabitou;

b) nikdy nemieriť zbraňou na nič, čo nechceme zasiahnuť;

c) nedávať prst na spúšť, kým nie je strelec pripravený strieľať na terč;

d) vždy si byť istý cieľom a tým, čo je za ním.

(3) V areáli strelnice je povinné používanie ochranných prostriedkov zraku a sluchu.

(4) Osoba vo veku od 12 do 18 rokov môže pri výučbe, príprave alebo súťažiach, ktorých súčasťou je 
streľba, používať zbraň iba v prítomnosti osoby staršej ako 25 rokov, ktorá je držiteľom skupiny A, B, C, D 
alebo E zbrojného preukazu najmenej tri roky (§ 56 ods. 6 zákona č. 190/2003 Z. z.). Osobe mladšej ako 12 
rokov sa zbraň nesprístupní. Zbraň sa osobe, ktorá nie je držiteľom príslušnej skupiny zbrojného preukazu, 
zveruje len na dobu nevyhnutne potrebnú a len na vykonanie streľby na strelnici. Ten, kto zbraň zverí, je 
povinný poučiť túto osobu o bezpečnej manipulácii so zbraňou a strelivom, dbať o nutnú opatrnosť a zaistiť  
prítomnosť osoby podľa § 56 ods. 4 písm. c) uvedeného zákona. Riadiaci streľby pred začatím streľby 
osoby mladšej ako 18 rokov overí a do prevádzkovej knihy strelnice zaznamená meno dozerajúcej osoby, jej 
vek, skupinu a dátum vydania zbrojného preukazu a vykonanie poučenia; bez tohto záznamu sa streľba 
nezačne.

(5) Nabíjanie a vybíjanie zbraní je povolené len na streleckom stanovisku alebo v bezpečnostnej zóne podľa 
pravidiel IPSC alebo ISSF.

(6) Porušenie bezpečnostných pravidiel je závažným disciplinárnym previnením podľa článku 16 ods. 5 
písm. d). Pri bezprostrednom ohrození bezpečnosti postupuje Predseda podľa článku 7 ods. 3.

(7) Prevádzkový a bezpečnostný poriadok strelnice, ktorú združenie prevádzkuje, schvaľuje Výbor klubu a 
nadobúda účinnosť po vydaní povolenia na prevádzkovanie strelnice policajným útvarom podľa § 49 zákona 
č. 190/2003 Z. z.; každú jeho zmenu a zmenu správcu strelnice Výbor klubu oznámi policajnému útvaru  
podľa  §  51  ods.  1  uvedeného  zákona.  Ak  združenie  strelnicu  neprevádzkuje,  riadi  sa  prevádzkovým 
poriadkom prevádzkovateľa strelnice.

(8) O každom úraze a o každej mimoriadnej udalosti na strelnici sa vyhotoví záznam v knihe úrazov v deň 
udalosti;  zranenie  alebo  usmrtenie  osoby  oznámi  správca  strelnice  policajnému útvaru  bez  zbytočného 
odkladu podľa § 50 ods. 2 písm. g) zákona č. 190/2003 Z. z. a Predseda o tom bezodkladne informuje Výbor 
klubu, Kontrolóra a poisťovateľa.

Článok 26 — Organizovanie športových podujatí

(1)  Ak  združenie  organizuje  verejné  športové  podujatie  podľa  zákona  č.  1/2014  Z.  z.  o  organizovaní 
verejných športových podujatí, Výbor klubu určí pre každé podujatie hlavného usporiadateľa a zabezpečí 
splnenie oznamovacej povinnosti voči obci v lehote podľa § 4 ods. 2 uvedeného zákona a v rozsahu podľa § 
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4 ods. 3; ak ide o rizikové podujatie, medzinárodné podujatie alebo o podujatie s osobitným režimom, aj  
voči príslušnému útvaru Policajného zboru a príslušnému športovému zväzu.

(2) Výbor klubu zabezpečí usporiadateľskú službu v počte podľa § 9 uvedeného zákona, jej zaškolenie pred  
začiatkom podujatia a vedenie zoznamu jej členov.

(3) Podujatie mimo strelnice možno konať len po zabezpečení súhlasu vlastníka alebo užívateľa pozemku 
podľa § 5 ods. 1 uvedeného zákona. Oznámenie obci sa v takom prípade podáva najneskôr 15 dní pred 
konaním podujatia  a  jeho súčasťou je  súhlas  vlastníkov alebo užívateľov pozemkov alebo priestorov a 
povolenie podľa osobitného predpisu, ak sa vyžaduje.

(4) Bez splnenia povinností podľa odsekov 1 až 3 nesmie byť podujatie vyhlásené ani začaté.

Článok 27 — Zrušenie a zánik združenia

(1) Združenie sa zrušuje:

a) dobrovoľným rozpustením alebo zlúčením s iným občianskym združením na základe rozhodnutia 
Členskej schôdze so súhlasom člena s osobitným postavením;

b) právoplatným rozhodnutím registrového úradu o jeho rozpustení;

c) právoplatným rozhodnutím súdu v trestnom konaní;

d) vyhlásením konkurzu alebo zamietnutím návrhu na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku.

(2)  Zrušenie  združenia  dobrovoľným rozpustením alebo  zlúčením oznámi  najvyšší  orgán  registrovému 
úradu do 15 dní od prijatia rozhodnutia.

(3) Pri zrušení združenia sa vykoná likvidácia; primerane sa použijú príslušné ustanovenia Obchodného 
zákonníka podľa § 13 ods. 1 zákona č. 83/1990 Zb. Pri zrušení podľa odseku 1 písm. a) určí likvidátora  
Členská schôdza spolu s rozhodnutím o zrušení; ak ho neurčí, likvidátora určí registrový úrad podľa § 13 
ods. 3 a 4 uvedeného zákona.

(4)  O  spôsobe  naloženia  s  majetkom  pri  likvidácii  rozhoduje  Členská  schôdza  so  súhlasom  člena  s 
osobitným postavením. Majetok sa prednostne použije na úhradu záväzkov. Zostávajúci majetok sa prevedie 
na  právnickú  osobu  s  podobným  predmetom  činnosti  alebo  na  verejnoprospešné  účely;  nesmie  byť 
rozdelený medzi členov združenia.

(5)  Od  vstupu  do  likvidácie  alebo  od  vyhlásenia  konkurzu  je  združenie  povinné  uvádzať  svoj  názov 
spoločne s dodatkom „v likvidácii“ alebo „v konkurze“ (§ 13 ods. 5 zákona č. 83/1990 Zb.); ustanovenie 
článku 1 ods. 8 tým nie je dotknuté.

(6) Pred zánikom združenia je Výbor klubu povinný oznámiť policajnému útvaru zánik členstva všetkých 
osôb, ktorým bolo vydané potvrdenie podľa článku 24, v lehote podľa § 28a zákona č. 190/2003 Z. z.

(7) Združenie zaniká dňom výmazu z registra mimovládnych neziskových organizácií.

Článok 28 — Prechodné a záverečné ustanovenia

(1) Tieto stanovy nadobúdajú platnosť a účinnosť dňom ich schválenia Členskou schôdzou.

(2)  Zmenu  stanov  oznámi  Výbor  klubu  registrovému  úradu  písomne  do  15  dní  od  jej  schválenia;  k 
oznámeniu pripojí v dvoch vyhotoveniach znenie dodatku k stanovám podľa § 11 ods. 1 zákona č. 83/1990 
Zb. a informatívne aj úplné znenie stanov v znení tohto dodatku.
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(3) Stanovy môžu byť zmenené alebo doplnené len rozhodnutím Členskej schôdze prijatým dvojtretinovou 
väčšinou  hlasov  prítomných  riadnych  členov  so  súhlasom člena  s  osobitným postavením;  ustanovenia 
článku 10 ods. 6 a 8 tým nie sú dotknuté.

(4) Ustanovujúcu Členskú schôdzu zvolá prípravný výbor najneskôr do 60 dní od registrácie združenia. Do 
zvolenia  orgánov  podľa  článku  11  plní  ich  úlohy  prípravný  výbor.  O  prijatí  prvých  riadnych  členov 
združenia rozhoduje prípravný výbor podľa článku 4 ods. 6; jeho rozhodnutia o prijatí riadnych členov a o  
zvolaní ustanovujúcej Členskej schôdze sa považujú za rozhodnutia Výboru klubu podľa týchto stanov.

(5)  Vnútorné  predpisy  združenia  nadobúdajú  účinnosť  dňom  ich  schválenia  príslušným  orgánom  a 
zverejnenia na webovom sídle združenia, ak nie je určený neskorší deň. Ustanovenie článku 1 ods. 10 tým 
nie je dotknuté.

(6)  Vo  veciach  neupravených  týmito  stanovami  sa  združenie  riadi  príslušnými  právnymi  predpismi 
Slovenskej republiky, najmä zákonom č. 83/1990 Zb., zákonom č. 440/2015 Z. z., zákonom č. 190/2003 Z.  
z., zákonom č. 346/2018 Z. z., zákonom č. 595/2003 Z. z., zákonom č. 431/2002 Z. z., zákonom č. 406/2011 
Z. z., zákonom č. 1/2014 Z. z., zákonom č. 18/2018 Z. z. a Nariadením (EÚ) 2016/679.

(7)  Dňom  nadobudnutia  účinnosti  týchto  stanov  sa  v  celom  rozsahu  nahrádzajú  stanovy  združenia 
registrované dňa 14. 7. 2026 pod číslom spisu VVS/1-900/90-73926.

(8)  Ak  sa  niektoré  ustanovenie  týchto  stanov  stane  neplatným  alebo  neúčinným,  ostatné  ustanovenia 
zostávajú  nedotknuté.  Členská  schôdza  je  povinná  nahradiť  dotknuté  ustanovenie  ustanovením,  ktoré 
najlepšie zodpovedá jeho účelu, na najbližšom zasadnutí.

V Nových Košariskách, dňa 4. augusta 2026

……………………………………………… ………………………………………………

Ing. Michal Ondruš — predseda overovateľ

30


